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1. Uvod u predmet 

1.1. Opis nastavnoga predmeta 

Osnovna je svrha nastavnoga predmeta Francuski jezik uļenike1 pripremiti za razvijanje vjeġtina 

potrebnih za uļinkovitu i kontekstu primjerenu komunikaciju na francuskom jeziku u razliļitim 

ģivotnim situacijama te samostalno stjecanje i primjenu znanja. Uļeĺi francuski jezik, uļenik usvaja 

znanja i razvija vjeġtine i stavove koji mu omoguĺuju bolje razlikovanje i razumijevanje svoje i 

frankofonskih kultura, poġtovanje razliļitosti te osvjeġĺivanje vlastitoga kulturnog i nacionalnog 

identiteta. Uļenici s teġkoĺama ukljuļuju se u odgojno-obrazovni sustav uz odgovarajuĺe mjere potpore 

u razliļitom opsegu, prema osobnim potrebama i osobitostima.    

Suvremeno pouļavanje i uļenje francuskoga jezika uļenika potiļe na razumijevanje vaģne uloge 

pouļavanja i uļenja francuskoga jezika, upoznavanje frankofonskih kultura i razvoj vlastite 

viġejeziļnosti i viġekulturnosti, ġto ga motivira na cjeloģivotni razvoj vlastitoga identiteta. Konaļno, 

pouļavanje i uļenje francuskoga jezika uļeniku osigurava lakġu i uspjeġniju integraciju u druġtveni, 

gospodarski i kulturni ģivot Republike Hrvatske, kao i u zajednicu viġe od 200 milijuna govornika 

francuskoga jezika, olakġava uļenje drugih stranih jezika te omoguĺuje ukljuļivanje i sudjelovanje na 

trģiġtu rada.     

Pouļavanjem i uļenjem francuskoga jezika promiļu se temeljne vrijednosti, kao ġto su znanje, identitet, 

poġtovanje drugih te poduzetnost i odgovornost. Znanje francuskoga jezika uļeniku omoguĺuje bolje 

spoznavanje i razumijevanje sebe, svojih osobitosti i vlastitoga okruģja. Upoznajuĺi frankofonsku 

kulturu, uļenik osvjeġĺuje i uļvrġĺuje svoj nacionalni identitet i izgraĽuje njegovu frankofonsku 

sastavnicu te se ostvaruje kao osoba koja je u moguĺnosti prihvatiti nova iskustva i spoznaje. U procesu 

pouļavanja i uļenja francuskoga jezika uļenik upoznaje ģivot svojih vrġnjaka i stanovnika 

frankofonskih zemalja, promiġlja o njihovoj svakodnevici te uļi poġtovati, prihvatiti i cijeniti druge. 

Poġtujuĺi razliļitost obrazovnih moguĺnosti i razina postignuĺa, aktivnim sudjelovanjem u procesu 

pouļavanja i uļenja uļenik razvija ļitalaļke navike, samoinicijativnost i odgovornost, ġto mu 

omoguĺuje konstruktivno, kreativno i inovativno razvijanje osobnih potencijala i kompetencija.     

Suvremeno pouļavanje i uļenje francuskoga jezika karakterizira otvorenost i prilagodljivost, a temelji 

se na uporabi pristupa primjerenih cjelovitu razvoju uļenika. Poticajno iskustvo uļenja francuskoga 

jezika ostvaruje se povezivanjem znanja i vjeġtina, uporabom razliļitih oblika aktivnoga uļenja 

usmjerena na uļenika te usklaĽivanjem naļina i sadrģaja pouļavanja s uļenikovim interesima i 

potrebama. Takav pristup nastavi francuskoga jezika uļeniku osigurava uspjeġan prijelaz iz jednoga 

razreda u drugi te upuĺuje na vrijednost nauļenoga i njegovu vaģnost za cjeloģivotni osobni rast i 

razvoj.   

                                                      

 

1 Izrazi koji se upotrebljavaju u ovim Smjernicama, a imaju rodno znaļenje, bez obzira na to jesu li u muġkome ili ģenskom 
rodu, uvijek na jednak naļin obuhvaĺaju i muġki i ģenski rod. 
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Ciljevi su pouļavanja i uļenja francuskoga jezika sljedeĺi:    

- stjecanje jeziļnih znanja koja ĺe uļeniku omoguĺiti uporabu francuskoga jezika na jeziļno 

prihvatljiv naļin     

- stjecanje znanja o druġtvenim odnosima i druġtveno-jeziļnim pravilima koja ĺe uļeniku 

omoguĺiti uporabu francuskoga jezika na druġtveno prihvatljiv naļin    

- stjecanje znanja o organiziranju, strukturiranju i prilagoĽavanju tekstova koji ĺe uļeniku 

omoguĺiti funkcionalno ostvarivanje usmene i pisane komunikacije    

- razvoj jeziļnih djelatnosti: sluġanja, ļitanja, govorenja, pisanja    

- prepoznavanje najznaļajnijih frankofonskih druġtveno-kulturnih obiljeģja, razvijanje 

meĽukulturnih vjeġtina potrebnih za uspjeġno sudjelovanje u meĽukulturnim susretima s 

pripadnicima frankofonskih kultura  

- stjecanje znanja i vjeġtina koje ĺe uļeniku pruģiti moguĺnost i razviti sposobnost za 

samostalnost i cjeloģivotno uļenje francuskoga jezika.  

1.2. Opis domena predmetnoga kurikula  

Tri su domene kurikula nastavnoga predmeta Francuski jezik: Komunikacijska jeziļna kompetencija, 

MeĽukulturna komunikacijska kompetencija i Samostalnost u ovladavanju jezikom. Sve tri domene ļine 

uravnoteģenu strukturu cjelokupnoga kurikula nastavnoga predmeta i polaziġte su odgojno-obrazovnih 

ishoda za sve razrede unutar predmeta.   

Komunikacijska jeziļna kompetencija   

Razvojem komunikacijske kompetencije potiļe se socijalizacija i cjelovit razvoj uļenika te kreativnost 

i interes za uļenje jezika. 

Komunikacijska jeziļna kompetencija podrazumijeva uļinkovito sluģenje vlastitim jeziļnim 

repertoarom u skladu s kontekstom. 

Odgojno-obrazovni ishodi proizaġli iz domene Komunikacijska jeziļna kompetencija temelje se:  

- na stjecanju znanja o francuskom jeziku (vokabular, gramatika, izgovor i pravopis; stilovi, 

registri govorenoga i pisanog francuskog jezika; obiljeģja verbalne i neverbalne interakcije)   

- na ovladavanju jeziļnim djelatnostima: razumijevanja sluġanjem govorenih poruka/tekstova; 

govorenja; razumijevanja ļitanjem pisanih tekstova i pisanja. 

Tekst podrazumijeva sve proizvode jeziļne uporabe ï govorni, pisani, vizualni ili multimodalni. 

Multimodalni tekstovi kombiniraju jezik s drugim sustavima komuniciranja kao ġto su tiskani ili 

digitalni tekst praĺen, primjerice, ilustracijama ili sliļicama, kako bi se produbilo razumijevanje jeziļnih 

sadrģaja, tj. praĺen vizualnom podrġkom, primjenom asistivne tehnologije i potpomognute komunikacije 

za obradu, prikaz i reprodukciju teksta.  

U kurikulu Francuskoga jezika broj rijeļi koji definira duljinu teksta razlikuje se u jeziļnim vjeġtinama 

primanja ili proizvodnje. U vjeġtinama sluġanja i ļitanja: vrlo kratak tekst broji do 20 rijeļi, kratak tekst 

od 20 do 30 rijeļi, srednje dug tekst od 30 do 40 rijeļi, dug tekst od 40 do 50 rijeļi, vrlo dug tekst viġe 
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od 50 rijeļi. U vjeġtinama pisanje i govorenja: vrlo kratak tekst broji do 10 rijeļi, kratak tekst od 10 do 

15 rijeļi, srednje dug tekst od 15 do 20 rijeļi, dug tekst od 20 do 25 rijeļi te vrlo dug tekst viġe od 25 

rijeļi.   

Sloģenost teksta ovisi o kvantitativnim i kvalitativnim pokazateljima sloģenosti i uļenikovu poznavanju 

teme teksta. Kvantitativni pokazatelji sloģenosti odnose se na obiljeģja rijeļi i reļenica poput duljine, 

uļestalosti i sloģenosti, a kvalitativni pokazatelji na vrstu teksta (informativan, narativan, dijalogé), 

sloģenost izloģenih ideja (razine znaļenja, razvidnost idejeé), autorov stil (humor, ironija, metafora, 

koherentnosté) i naļin na koji je tekst strukturiran i prezentiran (font, grafiļki prikazi, struktura 

odjeljakaé). Buduĺi da su uļenikova prethodna znanja o temi treĺi ļimbenik o kojem ovisi sloģenost 

teksta, procjena sloģenosti u konaļnici ovisi o uļiteljevoj osobnoj procjeni.   

MeĽukulturna komunikacijska kompetencija   

Ostvarivanjem odgojno-obrazovnih ishoda unutar ove domene uļenik je:  

- empatiļan, prilagodljiv i otvoren za razumijevanje, prihvaĺanje i uvaģavanje govornika 

francuskoga jezika i njihovih kultura  

- spreman za recepciju djeļje knjiģevnosti na francuskom jeziku u skladu sa svojim razvojnim 

moguĺnostima i osobitostima uļenja 

- sposoban uļinkovito i kontekstu primjereno komunicirati s izvornim i neizvornim govornicima 

francuskoga jezika. 

Razvoj meĽukulturne kompetencije pomaģe uļeniku u proġirivanju i produbljivanju pogleda na svijet, 

uspjeġnijem sudjelovanju u uģoj i ġiroj zajednici te poveĺava moguĺnosti za mobilnost i zapoġljivost.  

Samostalnost u ovladavanju jezikom 

Pravilnim poticanjem i primjerenom podrġkom uļenika se potiļe na preuzimanje odgovornost za uļenje 

stranoga jezika, ġto je vaģno za ovladavanja francuskim jezikom kao i preduvjet za cjeloģivotno uļenje.  

Samostalan uļenik uz primjerenu podrġku planira, organizira, prati i vrednuje svoje uļenje, razvija 

motivaciju, ustrajan je i pozitivan u uļenju i radu ġto mu omoguĺuje razvoj cjelokupne slike o sebi te 

uspjeġnije ostvarivanje ciljeva i zadovoljavanje potreba. Preuzimanjem aktivne uloge u procesu uļenja, 

uļenik razvija samopouzdanje i samopoġtovanje te stvara temelje za cjeloģivotno uļenje. 

1.3. Vrednovanje usvojenosti odgojno-obrazovnih ishoda 

Osnovna su naļela vrednovanja usvojenosti odgojno-obrazovnih ishoda istovjetna i u osnovnoj i u 

srednjoj ġkoli, odnosno u svim godinama uļenja francuskoga jezika. Vrednovanje postignuĺa uļenika 

s teġkoĺama u razvoju sastavni je dio nastavnoga procesa, ļime je podloģno istovjetnim principima 

prilagodbe kao i aktivnosti uļenja i pouļavanja. Prilagodbe vrednovanja podrazumijevaju prilagodbe 

procesa vrednovanja, prilagodbe ispitnih materijala i sredstava te prilagodbe metoda vrednovanja. 

Prilagodbe procesa vrednovanja ukljuļuju vremenske prilagodbe (dulje razdoblje vrednovanja 

usvojenosti sadrģaja, moguĺnost vrednovanja u viġe vremenskih toļaka, a za isti ishod, omoguĺavanje 

kraĺih stanka tijekom procesa vrednovanja i/ili prilikom prelaska sa zadatka na zadatak i sl.), prostornu 

prilagodbu (stvaranje optimalnoga prostornog okruģja za vrednovanje te uvjeta u prostoriji, 
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osvjetljenje, prilagodbu organizacije radne povrġine tijekom vrednovanja i sl.) te pruģanje primjerene 

podrġke (primjena razliļitih pomagala, sredstava asistivne tehnologije, primjerenih, ali minimalno 

potrebnih edukacijsko-rehabilitacijskih oblika podrġke druge osobe poput zapisa traģenoga, ļitanja 

potrebnoga, pozicioniranja i manipulacije ispitnim materijalom i sl.). Prilagodba ispitnih materijala 

ukljuļuje sadrģajnu prilagodbu, prilagodbu strukture i razine sloģenosti ispitnih materijala (optimalan 

broj zadataka, zapis optimalnoga broja zadataka na jednoj stranici, grafiļku prilagodbu (istaknut tekst, 

veĺi tekst, veĺi prored izmeĽu redova i zadataka i sl.), jasnu i jednostavnu strukturu pitanja, prilagodbu 

strukture zadatka (dopunjavanje, povezivanje, odabiranje, jednostavno sortiranje, analitiļki zadatci 

razraĽeni prema koracima, koriġtenje vizualnim i slikovnim zadatcima i predloġcima i sl.). Prilagodba 

vrednovanja ukljuļuje prilagodbu govorenoga i pisanog naļina vrednovanja, a preferira se koriġtenje 

onim u kojem uļenik najuspjeġnije i najsigurnije prezentira vlastito znanje.  U usmenoj provjeri pruģaju 

se prilagodbe vremena za oblikovanje povratne informacije, ponavljanje pitanja, dodatno pojaġnjavanje 

pitanja, postavljanje dodatnih pitanja, pruģanje podrġke asocijacijama ili pomoĺ pri uzroļno-

posljediļnom zakljuļivanju, dosjeĺanju i sliļno. Vrednovanje uļenikovih postignuĺa provodi se u 

pozitivnome i podrģavajuĺem ozraļju u kojem uļitelj ohrabruje i motivira uļenika, a povratnu 

informaciju uļeniku o njegovim postignuĺima formira na proaktivan i afirmativan naļin. Tijekom 

vrednovanja postignuĺa uļenika s teġkoĺama potrebno je voditi raļuna o vrsti i prilagodbama uļenikova 

individualiziranoga kurikula. Od brojnih metoda vrednovanja uļitelj odabire one u kojima uļenik moģe 

najbolje izraziti svoja postignuĺa u odnosu na ishode individualiziranoga kurikula.  

U Francuskom se jeziku sumativno  vrednuju znanja i vjeġtine definirane odgojno-obrazovnim 

ishodima unutar domene Komunikacijska jeziļna kompetencija. Ostvarenost ishoda domen 

MeĽukulturna komunikacijska kompetencija i domene Samostalnost u ovladavanju jezikom ocjenjuju 

se posredno vrednovanjem ishoda iz domene Komunikacijska jeziļna kompetencija. Ostvarenost 

ishoda svih triju domena prati se i formativno vrednuju u rubrici biljeģaka. Elementi vrednovanja  jesu 

jeziļne djelatnosti: sluġanje s razumijevanjem, ļitanje s razumijevanjem, govorenje i pisanje. Elementi 

vrednovanja razlikuju se u pojedinim razredima.    

Elementi vrednovanja u prvome i drugom razredu osnovne ġkole jesu sluġanje s razumijevanjem i 

govorenje, a od treĺega razreda do kraja osnovne ġkole elementi vrednovanja jesu ļitanje s 

razumijevanjem, sluġanje s razumijevanjem, govorenje i pisanje.    

Uļeniļka se izvedba procjenjuje temeljem kriterija, primjerice, rubrikom, koji se izraĽuju u skladu s 

unaprijed odreĽenim znanjima o jeziku i vjeġtinama za uporabu jeziļnoga znanja u komunikacijskom 

ļinu, koje se ispituju i koje su jasno opisane za svaku razinu postignuĺa. Jeziļni su sadrģaji sastavni 

dio ļetiriju djelatnosti. Ovladanost jeziļnim sadrģajima ocjenjuje se integrirano, tj. leksiļke i 

gramatiļke strukture smatraju se kriterijima ostvarenosti ishoda za djelatnosti unutar domene 

Komunikacijska jeziļna kompetencija.    
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Funkcionalni aspekt jezika ima prednost pred formalnim aspektom te su zbog toga kriteriji 

razumljivosti poruke i ostvarenja jeziļne interakcije nadreĽeni kriteriju toļnosti. Tijekom vrednovanja 

vodi se raļuna o ļinjenici da ovladavanje jeziļnim zakonitostima nije samo sebi svrha, veĺ je sredstvo 

za ostvarivanje uspjeġne komunikacije te da su pogreġke u jeziļnome izriļaju prihvatljiva i oļekivana 

sastavnica ovladavanja jezikom.    

Uļinkovito vrednovanje za uļenje ukljuļuje uļiteljevo kontinuirano i sustavno prikupljanje i biljeģenje 

informacija o ostvarenosti odgojno-obrazovnih ishoda tijekom odgojno-obrazovnoga procesa. Ono je 

sastavni dio procesa uļenja i pouļavanja, koji ne dovodi do ocjena. Usmjereno je na poveĺanje 

uļinkovitosti uļenja i pouļavanja. Vrednovanje za uļenje ukljuļuje razliļite metode i oblike poput 

uļinkovite povratne informacije, rubrika, postavljanja pitanja, provjere domaĺih zadaĺa, kraĺih 

provjera znanja, uļeniļke mape, opaģanja.     

Vrednovanje kao uļenje podrazumijeva aktivno ukljuļivanje uļenika u proces vrednovanja uz stalnu 

uļiteljevu podrġku, a odvija se samovrednovanjem i vrġnjaļkim vrednovanjem kako bi se uļenika 

poticalo na samostalnost u uļenju. U ovom se procesu vrednovanja primjenjuju izlazne kartice, palac 

gore, semafor, uļeniļke mape, liste procjene i sl. Ovaj proces ne dovodi do ocjena.   

Vrednovanje nauļenoga prvenstveno je sumativno, a moģe sluģiti i u formativne i dijagnostiļke svrhe, 

za planiranje daljnjega uļenja i pouļavanja. Svrha mu je utvrĽivanje razine usvojenosti odgojno-

obrazovnih ishoda definiranih kurikulom Francuskoga jezika tijekom ili na kraju nastavne godine kao 

i ukazivanje na vidove komunikacijske kompetencije koji zahtijevaju poboljġanje. Ostvarenost 

odgojno-obrazovnih ishoda vrednuje se s obzirom na kurikulom definiranu razinu usvojenosti odgojno-

obrazovnih ishoda dobar. Uļitelj pri vrednovanju za svaki element ocjenjivanja prema tim razinama 

razraĽuje opisivaļe koji odreĽuju opseg znanja, dubinu razumijevanja i stupanj razvijenosti vjeġtina 

potreban za odreĽenu ocjenu. Koriste se, primjerice, usmene i pisane provjere znanja, osobne mape 

uļenika, uļeniļki projekti, simulacije. Ocjena se temelji na jednoj ili viġe metoda vrednovanja. Metode 

i sadrģaji provjere odgovaraju zahtjevima jeziļne uporabe u stvarnim jeziļnim, situacijskim i kulturnim 

uvjetima. Pritom se vodi raļuna o definiranim kriterijima vrednovanja, o izboru valjanih i pouzdanih 

metoda te sigurnosti i transparentnosti procesa ï svrha vrednovanja, sadrģaji, postupci, oblik, sastavnice 

i trajanje ispita, naļin i kriteriji bodovanja i rezultati unaprijed su definirani i jasni uļitelju, uļeniku i 

roditelju.    

Sustavnim i redovitim izvjeġĺivanjem o uļenikovu napredovanju u svim domenama daje se povratna 

informacija o razini ostvarenosti odgojno-obrazovnih ishoda te predlaģu naļini i postupci potrebni za 

njihovo poboljġanje. U vrednovanju uļenika s teġkoĺama naglasak je na redovitu praĺenju, odnosno na 

pristupu vrednovanju za uļenje i kontinuiranom dokumentiranju primjene odgojno-obrazovne podrġke. 

Kako bi se uļeniku pristupilo u skladu s njegovim potrebama, nuģno je redovito vrednovati izvedbu 
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individualiziranoga kurikula. Dobivenim se podatcima koristi za vrednovanje individualiziranoga 

kurikula te, prema potrebi, za daljnje prilagodbe uvaģavajuĺi potrebe uļenika.   

Pri odreĽivanju zakljuļne ocjene uļitelj uzima u obzir ostvarenost ishoda provjerenu razliļitim 

metodama vrednovanja u viġe vremenskih toļaka. Zakljuļna ocjena proizlazi neposredno iz razine 

usvojenosti odgojno-obrazovnih ishoda iz domene Komunikacijska jeziļna kompetencija i posredno iz 

domena MeĽukulturna komunikacijska kompetencija i Samostalnost u ovladavanju jezikom. Kao 

numeriļki pokazatelj razine usvojenosti odgojno-obrazovnih ishoda definiranih kurikulom zadrģava se 

ljestvica ġkolskih ocjena od pet stupnjeva, zakljuļna se ocjena izriļe brojkom i rijeļju (nedovoljan ï 1, 

dovoljan ï 2, dobar ï 3, vrlo dobar ï 4, odliļan ï 5).   

 

2. Preporuke za usvajanje odgojno-obrazovnih ishoda i strategije podrġke 

2.1. Preporuke za usvajanje odgojno-obrazovnih ishoda: metode i strategije uļenja i pouļavanja 

Pristup usmjerenosti na uļenika, kao osnovno naļelo uļenja i pouļavanja francuskoga jezika, poġtuje i 

naglaġava individualne osobine i razvojne osobitosti uļenika, njegove moguĺnosti, potrebe i interese. 

Uļenikov sveobuhvatan razvoj u kompetencijama jeziļno-govorno-komunikacijskoga podruļja potiļe 

se postepenim razvijanjem jeziļnih djelatnosti (sluġanja s razumijevanjem, govorenja, ļitanja i pisanja), 

ġto uļenika osposobljava za samostalno cjeloģivotno uļenje.  

U niģim razredima osnovne ġkole u nastavi francuskoga jezika naglasak je na jeziļnim aktivnostima 

sluġanja i govorenja, a u viġim razredima naglasak je na sloģenijim vjeġtinama, kognitivnom pristupu te 

veĺoj samostalnosti uļenika.  

Preporuka je provoditi suradniļko, situacijsko, iskustveno, istraģivaļko, kreativno i inovativno uļenje, 

kojim se kod uļenika razvijaju temeljne vjeġtine za primjenu stranoga jezika, smisleno povezivanje 

znanja, vjeġtina i stavova u razliļitim ģivotnim situacijama.  

Sadrģaje uļenja i pouļavanja potrebno je prezentirati tako da uļenik optimalno prihvaĺa informacije. 

Primjenjuje se stil uļenja koji uļeniku najviġe odgovara, u skladu je s njegovim razvojnim osobitostima. 

U uļenju francuskoga jezika od iznimne su vaģnosti motivacija za uļenje, osobni interesi te pozitivne 

emocije i stavovi o francuskom jeziku i o frankofonskoj kulturi. U ostvarivanju ovih ļimbenika 

uspjeġnoga uļenja veliku ulogu ima uļitelj koji odabire nastavne aktivnosti i izvore znanja koji su 

raznoliki, zanimljivi, multisenzorni i zabavni te se vrlo dinamiļno izmjenjuju. Neki su od sadrģaja igre, 

pjesme, brojalice, dramatizacije i ostale aktivnosti u kojima je naglasak na govornoj komunikaciji i 

kojima se potiļe uļeniļka maġtovitost i kreativnost, ġto je preduvjet uspjeha svakoga uļenika. 

Osim odabira motivirajuĺih sadrģaja uļitelj usmjerava uļenje i uļenike, osigurava ugodno i poticajno 

razredno ozraļje, odabire primjerene aktivnosti i stilove uļenja, uvaģava kognitivni i afektivni razvoj 

uļenika, individualne razlike, prati i daje povratnu informaciju o napretku uļenja i postignuĺu uļenika. 
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Uļitelj je i mentor i medijator koji potiļe razvoj samostalnoga rada uļenika, uļi ih koristiti se izvorima 

znanja te olakġava ovladavanje francuskim jezikom i razumijevanje frankofonskih kultura. 

Izvori pouļavanja trebaju biti motivirajuĺi i raznoliki. Posebna se pozornost pridaje i digitalnim, 

interaktivnim i multimedijskim izvorima znanja, koji trebaju odgovarati stupnju uļenikova razvoja i 

razini ovladanosti francuskim jezikom te su primjereni njegovim interesima, potrebama i razvojnim 

osobitostima. Sadrģaji i naļini uļenja i pouļavanja odabiru se prema didaktiļkim naļelima zornosti i 

apstraktnosti, sistematiļnosti i postupnosti, razvoja i aktivnosti, diferencijacije i integracije, 

primjerenosti i napora, individualizacije i socijalizacije i drugih koji ĺe na jednostavan i konkretan naļin 

uļenicima prezentirati sadrģaj uļenja. Novi sadrģaji, pojmovi i informacije uvode se postupno, u 

manjem opsegu, s uļestalim ponavljanjima, od lakġih prema sloģenijim strukturama. Razliļitost i 

multirazvojna funkcionalnost uļenika s teġkoĺama u razvoju podrazumijevaju koriġtenje najrazliļitijim 

modalitetima izvora znanja, primjerice, konkretnim predmetima, zvuļnim zapisima, vizualnim 

sadrģajem, taktilnim sadrģajem, digitalnim sadrģajima, potpomognutom komunikacijom. 

Okruģje za uļenje sigurno je, poticajno, podrģavajuĺe te u najveĺoj moguĺoj mjeri prilagoĽeno 

individualnim osobitostima uļenika uvaģavajuĺi razliļitosti u senzoriļkom funkcioniranju uļenika, 

mobilnosti, socijalno-emocionalnim te komunikacijskim osobitostima i potrebama. Uļitelj osigurava 

razredne uvjete u kojima se potiļe slobodna i smislena komunikacija, a odstupanja se smatraju sastavnim 

dijelom ovladavanja francuskim jezikom, odnosno prilikama za uļenje.  

Uļenje i pouļavanje provodi se uz poġtovanje razliļitih individualnih potreba i osobitosti uļenika i 

njegova uļenja primjerenim oblicima individualizacije. Uļitelj autonomno donosi odluku o primjeni 

kurikula, izboru naļina pouļavanja, odabiru materijala za pouļavanje, a istodobno i uvaģava, poġtuje i 

prepoznaje odgojno-obrazovne potrebe uļenika u smislu provoĽenja primjerenih poticaja, naļina, oblika 

i metoda rada te strategija podrġke. 

2.2. Strategije podrġke 

Strategije podrġke ukljuļuju didaktiļko-metodiļku podrġku koja se odnosi na prilagodbu i 

individualizaciju postupaka, oblika, metoda i sredstava u provedbi nastave, ali i prilagodbu pristupa u 

uļenju, pouļavanju i vrednovanju radi napretka uļenika uz poġtovanje i uvaģavanje njegovih 

individualnih osobitosti, obiljeģja osobnosti te osjetilnih i drugih razvojnih podruļja i vjeġtina. 

Primjenom strategija podrġke u radu s uļenicima s teġkoĺama u razvoju osiguravaju se uvjeti u kojima 

bi uļenikove teġkoĺe u najveĺoj moguĺoj mjeri bile umanjene. Time im se osiguravaju uvjeti i prilika 

za pokazivanje znanja i maksimalan razvoj kompetencija, vjeġtina, znanja i navika. 

Primjereni oblici individualizacije ukljuļuju prilagodbu: 

1. naļina predstavljanja sadrģaja i/ili zahtjeva za izvoĽenje aktivnosti  

2. vremena potrebnoga za pouļavanje, uļenje ili obavljanje zadatka 

3. aktivnoga ukljuļivanja uļenika u proces uļenja, pouļavanja i vrednovanja 
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4. naļina vrednovanja razine ostvarenosti odgojno-obrazovnih ishoda 

5. prostornih uvjeta 

6. materijala i primjeni asistivne tehnologije. 

Prilagodba naļina predstavljanja sadrģaja i/ili zahtjeva za izvoĽenje aktivnosti  

Prilagodbe teksta odnose se na sadrģajnu prilagodbu, prilagodbu strukture teksta, grafiļku prilagodbu 

(primjerice, isticanje bojom, zaseban font, podebljan font, slikovni predloġci uz tekst). Verbalne je 

informacije potrebno podrģavati vizualizacijom (primjerice, slikovni prikazi, mimika, pokret, 

naglaġavanje i promjena intenziteta glasa). Informacije je potrebno podijeliti na manje dijelove, ļesto ih 

ponavljati i jasno povezivati novi sadrģaj s veĺ usvojenim te pojasniti svrhu sadrģaja koji se usvaja. U 

uļenju i pouļavanju vaģno je navesti viġe konkretnih primjera, slika ili pokusa povezanih s uļenikovom 

ģivotnom sredinom, uputiti uļenika u kljuļne teme prije gledanja videozapisa i usmjeriti paģnju uļenika 

na bitno. Prilagodbe u pisanju odnose se na pruģanje podrġke u smislu pisanja u veĺem crtovlju, 

oznaļavanja mjesta poļetka, pisanja velikim tiskanim slovima, podrġke druge osobe u pisanju, 

zaokruģivanja odgovora umjesto otvorenih pitanja, dopunjavanja reļenica na kraju retka, jeziļno-

semantiļkih prilagodaba teksta i sliļno. 

Prilagodba vremena potrebnoga za pouļavanje, uļenje ili obavljanje zadatka 

Ova je prilagodba nuģna zbog toga ġto uļenici s teġkoĺama u razvoju nerijetko imaju teġkoĺe u procjeni 

tijeka i predviĽanja vremena, a istodobno trebaju anticipaciju buduĺnosti. Pruģanje podrġke provodi se, 

primjerice, stvaranjem navike (ġto se od njih oļekuje, u kojem razdoblju, ġto slijedi nakon), upoznavanje 

uļenika s aktivnostima/dogaĽajima koji neposredno slijede, praĺenje tijeka aktivnosti vizualnim 

rasporedom (pozitivno utjeļe na osjeĺaj sigurnosti i koncentraciju), jasnu odreĽenost koliļine vremena 

za odreĽenu aktivnost (koristiti se pjeġļanim satom, brojaļem ili mjeraļem vremena, ġtopericom) kako 

bi se uļeniku dao vremenski okvir u kojem moģe izvrġiti zadatak. Unutar vremenske prilagodbe moguĺe 

je i, ako postoji potreba, pruģati uļeniku (mikro)stanke, organizirati rad u viġe manjih vremenskih 

odsjeļaka te izmjenjivati razliļite aktivnosti s razliļitom razinom optereĺenja sa stankama. Postupno, i 

ako je uļenik uspjeġan, mijenja se koliļina vremena i zahtjevnost zadataka. 

Aktivno ukljuļivanje uļenika u proces uļenja, pouļavanja i vrednovanja 

Uļenike je potrebno ukljuļiti u proces uļenja, pouļavanja i vrednovanja ġto aktivnije i kad je god to 

moguĺe. Pritom je vaģno poġtovati naļin najviġe moguĺe razine izraģavanja uļenika. Uļenikova aktivna 

ukljuļenost u neposrednoj je povezanosti s naļinima individualiziranoga pristupa. Primjereno osnaģen 

uļenik aktivnije ĺe se ukljuļiti u proces uļenja, pouļavanja i vrednovanja. Posebnu podrġku potrebno 

je uļeniku pruģiti kod aktivnosti samovrednovanja u vidu jednostavnih slikovnih predloģaka 

(primjerice, emotikoni, kvaļice, oznake plus i minus i sliļno). 
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Prilagodba naļina vrednovanja razine ostvarenosti odgojno-obrazovnih ishoda 

Prilagodbe u vrednovanju razine ostvarenosti odgojno-obrazovnih ishoda neodvojive su od prilagodba 

u procesima uļenja i pouļavanja te se one i planiraju usporedo s prilagodbama pri uļenju i pouļavanju. 

Vrste prilagodba razlikuju se s obzirom na osobitost potreba svakoga uļenika te vrstu i stupanj 

uļenikove teġkoĺe. Individualizacija ispitnih materijala odnosi se na prilagodbu broja zadataka, poredak 

zadataka, oznaļavanja odreĽenih dijelova jasnije, drukļijega postavljanja zadataka, planiranja dovoljno 

vremena i vjeģba ponavljanja prije provjere nauļenoga gradiva, najavljivanje provjere znanja, 

prilagodba materijala za usmeno i pisano ispitivanje, provoĽenje ļeġĺih (usmenih/pisanih) ispitivanja 

manjih dijelova gradiva, postavljanje pitanja iste razine kognitivne sloģenosti kao ġto su bila u obradi i 

ponavljanju sadrģaja, vremensko prilagoĽavanje vrednovanja. Dulje pisane tekstove potrebno je 

podijeliti na smislene kraĺe cjeline, napisati pomoĺna pitanja za uļenje, provoditi kratke vjeģbe 

(primjerice, od zapamĺivanja jedne do viġe reļenica, poveĺati zahtjeve), pokazati primjer rijeġenoga 

zadatka, postavljati pitanja primjerena uļeniku (otvoreni, zatvoreni tip, uz pitanje ponuditi moguĺe 

odgovore), pruģiti uļinkovitu povratnu informaciju, usmjeriti na provjeru odgovora i drugo. 

U usmenoj provjeri vjeġtina i znanja postavljaju se kratka i jasna pitanja (potpitanja, usmjeravanje na 

odgovor) koja zahtijevaju kratke i jasne odgovore, izbjegavaju se igre rijeļima, provjerava se 

razumijevanje pitanja, daje se viġe vremena za formiranje odgovora, primjerice, ohrabriti uļenika 

verbalno i/ili neverbalno, ne zavrġavati odgovor, tolerirati aproksimaciju rijeļi zbog teġkoĺe izgovora. 

U pisanim provjerama vjeġtina i znanja potrebno je nizati zadatke od jednostavnijih prema sloģenijima, 

raġļlaniti sloģene zadatke na jednostavnije, koristiti se kratkim, jasnim, jednoznaļnim pitanjima, 

planirati kratke odgovore na pitanja, pruģiti moguĺnost dopunjavanja reļenica na kraju reda (odgovor), 

provjeriti razumijevanje upute/zadatka, dati povratnu informaciju o razumijevanju pitanja, pruģiti 

usmenu uputu za rjeġavanje pisanoga zadatka (viġekratno), prilagoditi usmene upute kognitivnim i 

jeziļnim moguĺnostima uļenika. Potrebno je prilagoditi vrijeme pisanja pisane provjere te se vrijeme 

moģe ili produljiti ili smanjiti broj zadataka. Zbog govorno-jeziļnih teġkoĺa uļenika potrebno je 

zanemariti pogreġke koje su neposredno uvjetovanje teġkoĺom te odrediti je li u pisanom radu prioritet 

sadrģaj ili pravopis. Uļeniku se pruģa i podrġka u uoļavanju pogreġaka te ga se vodi tijekom procesa 

pronalaģenja toļnih rjeġenja i pisanja ispravaka. 

Prilagodba prostornih uvjeta 

Prilagodba prostornih uvjeta ukljuļuje promjene u prostoru i/ili osiguravanje dodatnih izvora uļenja 

radi osiguravanja podrģavajuĺe i ugodne okoline za uļenje. Uļenici s teġkoĺama u razvoju ļesto imaju 

teġkoĺe senzorne integracije koje nastaju zbog neprimjerene, nedovoljne ili slabe obrade senzornih 

podraģaja pa tako uļenik moģe biti prekomjerno osjetljiv na odreĽene podraģaje i nedovoljno osjetljiv 

na druge ili moģe izraģavati kombinaciju ovih dviju vrsta osjetljivosti. Postoje naļini prilagodbe, 

strategije i specifiļna oprema koji mogu pomoĺi uļeniku s teġkoĺama u razvoju kako bi bolje integrirao 
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i koristio se senzornim podraģajima (sluġalice za umanjivanje buke u okolini i sl.). Vaģno je imati 

razumijevanja za individualno senzorno funkcioniranje i procesuiranje, otkriti i umanjiti neodgovarajuĺe 

podraģaje koji zbunjuju, dezorijentiraju ili ometaju uļenika u funkcioniranju te, koliko je god moguĺe u 

razrednim uvjetima, prilagoditi razinu neodgovarajuĺih podraģaja na razinu optimalnu za uļenika i 

uļenje. Prilagodba prostornih uvjeta ukljuļuje i promiġljanje o mjestu sjedenja i orijentaciji, promjeni 

poloģaja i kretanju u uļionici, prilagodbi osvjetljenja i strukture radne povrġine, regulaciji ometajuĺih 

utjecaja okoline, jasnoĺi slijeda aktivnosti i oļekivanja od uļenika, jasnoĺi naļina primjene pojedinih 

izvora znanja, naļinu traģenja podrġke i sliļno. Ovim se postupcima njeguje i razvija uļenikovo 

samopouzdanje i pozitivna slika o sebi kao pojedincu i kao meĽukulturno kompetentnom govorniku 

francuskoga jezika.   

Prilagodba materijala i primjena asistivne tehnologije 

Prilagodba materijala ukljuļuje niz moguĺnosti kojima se pruģa dodatna podrġka uļeniku u ovladavanju 

i usvajanju odgojno-obrazovnih ishoda. Ova prilagodba moģe ukljuļivati vizualne rasporede (za 

razumijevanje rutine, strukture aktivnosti, osiguravanje predvidljivosti), podsjetnike za uļenike s 

teġkoĺama u odrģavanju paģnje i radnoga pamĺenja, izradu sredstava za podrġku u radu (primjerice, 

okviri za praĺenje slijeda ļitanja, naglaġena crtovlja), potpomognutu komunikaciju (primjerice, grafiļki 

simboli, manualni znakovi ili uporaba informacijske i komunikacijske tehnologije), asistivnu i digitalnu 

tehnologiju, koja podrazumijeva i sadrģi ġiroki raspon tehnoloġkih sredstava kojima se podupire proces 

uļenja. 

Digitalne tehnologije specifiļne su zbog svojih moguĺnosti jednostavne i brze prilagodbe pojedinoj 

situaciji i razliļitim edukacijskim sadrģajima. Asistivna tehnologija (AT) predstavlja bilo koji ureĽaj, 

opremu, raļunalni program ili koji drugi proizvod kojim se koristi za poveĺanje, odrģavanje ili 

poboljġanje funkcionalnih sposobnosti osoba s invaliditetom. Preporuka je koristiti se sredstvima 

asistivne tehnologije koja su sadrģana u projektu Podrġka ostvarenju jednakih moguĺnosti u 

obrazovanju za uļenike s teġkoĺama u razvoju ï ATTEND (engl. Assistive Technology In 

Education). 

Tijekom prilagodbe materijala i uvoĽenja razliļitih pomagala koja podupiru uļenje i pouļavanje treba 

voditi raļuna o ostvarivanju svrhovite komunikacije koja uļeniku s teġkoĺama u razvoju omoguĺuje da 

na prikladan i uļinkovit naļin razumije okolinu, komunicira s drugima te mu pruģa priliku za stjecanje 

novih znanja i vjeġtina. 

Smjernice sadrģe primjere godiġnjih izvedbenih kurikula za svaki razred. Odluka o donoġenju nastavnih 

planova posebnih kurikuluma za osnovnu ġkolu (pristupljeno 20. 10. 2024.), Posebni nastavni program 

za osnovnu i srednju ġkolu za uļenike s teġkoĺama u razvoju  (pristupljeno 20. 10. 2024.) te Kurikul za 

nastavni predmet Francuski jezik polaziġni su dokumenti u izradi godiġnjih izvedbenih kurikula (GIK-

ova). Kao predloģene obvezne sastavnice godiġnjih izvedbenih kurikula navode se  odgojno-obrazovni 

https://narodne-novine.nn.hr/clanci/sluzbeni/2021_09_99_1789.html
https://narodne-novine.nn.hr/clanci/sluzbeni/2021_09_99_1789.html
https://narodne-novine.nn.hr/clanci/sluzbeni/2024_04_42_742.html
https://narodne-novine.nn.hr/clanci/sluzbeni/2024_04_42_742.html
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ishodi na razini predmetnoga kurikula, okvirne teme i kljuļni sadrģaji, okvirni broj sati za svaku temu i 

meĽupredmetne teme. Uļitelj ima autonomiju u planiranju te samostalno odabire nazive mjeseļnih tema 

i kljuļnih sadrģaja, broj sati te metode rada i aktivnosti kojima ĺe uļenici ostvariti odgojno-obrazovne 

ishode. MeĽupredmetne teme biraju se prema  sljedeĺim dokumentima: 

o Odluka o donoġenju kurikuluma za meĽupredmetnu temu Uporaba informacijske i 

komunikacijske tehnologije za osnovne i srednje ġkole u Republici Hrvatskoj (NN 

7/2019)   (pristupljeno 20. 10. 2025.) 

o Odluka o donoġenju kurikuluma za meĽupredmetnu temu GraĽanski odgoj i obrazovanje za 

osnovne i srednje ġkole u Republici Hrvatskoj (NN 10/2019)  (pristupljeno 20. 10. 2024.) 

o Odluka o donoġenju kurikuluma za meĽupredmetnu temu Osobni i socijalni razvoj za osnovne 

i srednje ġkole u Republici Hrvatskoj (NN 7/2019)  (pristupljeno 20. 10. 2024.) 

o Odluka o donoġenju kurikuluma za meĽupredmetnu temu Uļiti kako uļiti za osnovne i srednje 

ġkole u Republici Hrvatskoj (NN 7/2019)  (pristupljeno 20. 10. 2024.) 

o Odluka o donoġenju kurikuluma za meĽupredmetnu temu Zdravlje za osnovne ġkole i srednje 

ġkole u Republici Hrvatskoj (NN 10/2019)  (pristupljeno 20. 10. 2024.) 

o Odluka o donoġenju kurikuluma za meĽupredmetnu temu Odrģivi razvoj za osnovne i srednje 

ġkole u Republici Hrvatskoj (NN 7/2019)  (pristupljeno 20. 10. 2024.) 

o Odluka o donoġenju kurikuluma za meĽupredmetnu temu Poduzetniġtvo za osnovne i srednje 

ġkole u Republici Hrvatskoj (NN 7/2019) (pristupljeno 20. 10. 2024.) 

tako da prvi i drugi razred OĠ sadrģavaju oļekivanja prvoga ciklusa meĽupredmetnih tema, treĺi, ļetvrti 

i peti razred sadrģavaju oļekivanja drugoga ciklusa meĽupredmetnih tema, a ġesti, sedmi i osmi razred 

sadrģavaju oļekivanja treĺega ciklusa meĽupredmetnih tema.  Oļekivanja meĽupredmetnih tema mogu 

se dodatno razraditi prema moguĺnostima i osobitostima uļenika.  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

https://narodne-novine.nn.hr/clanci/sluzbeni/2019_01_7_150.html
https://narodne-novine.nn.hr/clanci/sluzbeni/2019_01_7_150.html
https://narodne-novine.nn.hr/clanci/sluzbeni/2019_01_10_217.html
https://narodne-novine.nn.hr/clanci/sluzbeni/2019_01_10_217.html
https://narodne-novine.nn.hr/clanci/sluzbeni/2019_01_7_153.html
https://narodne-novine.nn.hr/clanci/sluzbeni/2019_01_7_153.html
https://narodne-novine.nn.hr/clanci/sluzbeni/2019_01_7_154.html
https://narodne-novine.nn.hr/clanci/sluzbeni/2019_01_7_154.html
https://narodne-novine.nn.hr/clanci/sluzbeni/2019_01_10_212.html
https://narodne-novine.nn.hr/clanci/sluzbeni/2019_01_10_212.html
https://narodne-novine.nn.hr/clanci/sluzbeni/2019_01_7_152.html
https://narodne-novine.nn.hr/clanci/sluzbeni/2019_01_7_152.html
https://narodne-novine.nn.hr/clanci/sluzbeni/2019_01_7_157.html
https://narodne-novine.nn.hr/clanci/sluzbeni/2019_01_7_157.html
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3. Primjeri za usvajanje odgojno-obrazovnih ishoda nastavnoga predmeta Francuski jezik 

3.1. Prijedlog godiġnjega izvedbenog kurikula za Francuski jezik u prvom razredu osnovne ġkole   

(35 sati godiġnje) za uļenike koji se ġkoluju prema Posebnom nastavnom programu za osnovnu i srednju 

ġkolu za uļenike s teġkoĺama u razvoju 

ODGOJNO-OBRAZOVNI ISHODI NA RAZINI PREDMETNOGA KURIKULA    

A. Komunikacijska jeziļna kompetencija   

PP OĠ FJ A.1.1. Uļenik razumije uļestale rijeļi u prilagoĽenome govoru. 

PP OĠ FJ A.1.2. Uļenik prepoznaje grafijske slike uļestalih rijeļi.   

PP OĠ FJ A.1.3. Uļenik piġe uļestale rijeļi prema predloġku.  

PP OĠ FJ A.1.4. Uļenik govori uļestale rijeļi na temelju zvuļnog modela. 

PP OĠ FJ A.1.5. Uļenik sudjeluje u voĽenome jednostavnom razgovoru koristeĺi se uļestalim 

rijeļima. 

B. MeĽukulturna komunikacijska kompetencija  

PP OĠ FJ B.1.1. Uļenik prepoznaje najjednostavnija obiljeģja frankofonskih kultura. 

PP OĠ FJ B.1.2. Uļenik prepoznaje osnovne obrasce uljudnoga ophoĽenja tipiļne za frankofonsku 

kulturu. 

PP OĠ FJ B.1.3. Uļenik pokazuje zanimanje za frankofonsku kulturu. 

C. Samostalnost u ovladavanju jezikom  

PP OĠ FJ C.1.1. Uļenik prepoznaje vrlo jednostavne strategije za sluġanje. 

PP OĠ FJ C.1.2. Uļenik prepoznaje vrlo jednostavne strategije za govorenje. 

PP OĠ FJ C.1.3. Uļenik upoznaje vrlo jednostavne izvore informacija na ciljnome jeziku. 

PRIJEDLOG MEņUPREDMETNIH TEMA 

Uļiti kako uļiti  Poduzetniġtvo  

GraĽanski odgoj  Zdravlje  

Osobni i socijalni razvoj  Uporaba informacijske i komunikacijske tehnologije  

Odrģivi razvoj   

PRIJEDLOG PREDMETNIH TEMA  S KLJUĻNIM 

JEZIĻNIM SADRĢAJIMA 

PRIJEDLOG OKVIRNOGA BROJA 

SATI ZA SVAKU TEMU 

Dobrodoġli, Salut ! (Bonjour !, Salut !, Je suis  

l'institutrice, Je suis un /une ®l¯ve é Au revoir !) 
4 

Moja obitelj (ma famille, mon  p¯re, ma m¯re, mon 

fr¯re, ma sîur, j'aime é) 
4 

Boje (rouge, jaune, vert, bleu, le feu rouge, je vais é, je 

traverse é j'arr°te é) 
7 

https://narodne-novine.nn.hr/clanci/sluzbeni/2024_04_42_742.html
https://narodne-novine.nn.hr/clanci/sluzbeni/2024_04_42_742.html
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Ģivotinje (le chien, le chat, l'®l®phant, le lion, le poisson, 

la souris, Tu aimes é) 
7 

Brojevi (un, deux, trois, quatre, cinq) 6 

Projektne teme  (prema ġkolskom kurikulu)             3 

Praznici i blagdani 4 

 35 

Napomena: U tablici su navedene okvirne teme i okvirni broj sati za svaku temu. Uļitelj samostalno 

odabire teme svojega godiġnjeg izvedbenog kurikula, njihov redoslijed te broj sati za svaku temu s 

obzirom na ukupan godiġnji broj sati. 

PRIJEDLOG MEņUPREDMETNE POVEZANOSTI         

Hrvatski jezik, Likovna kultura, Priroda i druġtvo, Matematika, Glazbena kultura, Vjeronauk 

PLANIRANJE 

Uļitelj u planiranju nastavnoga procesa polazi od kurikulnoga pristupa pouļavanju. 

 

VREDNOVANJE 

Vrednovanje za uļenje, vrednovanje kao uļenje i vrednovanje nauļenoga odvija se tijekom cijeloga 

procesa uļenja i pouļavanja. 
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PLANIRANJE TEMA PO MJESECIMA ï prijedlog  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

3.1.1 Razrada teme za prvi razred: M oja obitelj 

Tematsko planiranje 

ODGOJNO-OBRAZOVNI ISHODI NA RAZINI PREDMETNOG A KURIKULA  

Domena A. Komunikacijska jeziļna kompetencija   

PP OĠ FJ A.1.1. Uļenik razumije uļestale rijeļi u prilagoĽenome govoru. 

PP OĠ FJ A.1.2. Uļenik prepoznaje grafijske slike uļestalih rijeļi.   

PP OĠ FJ A.1.3.  Uļenik piġe uļestale rijeļi prema predloġku.  

PP OĠ FJ A.1.4. Uļenik govori uļestale rijeļi na temelju zvuļnog modela. 

PP OĠ FJ A.1.5. Uļenik sudjeluje u voĽenome jednostavnom razgovoru koristeĺi se uļestalim rijeļima. 

Domena B. MeĽukulturna komunikacijska kompetencija  

PP OĠ FJ B.1.1. Uļenik prepoznaje najjednostavnija obiljeģja frankofonskih kultura. 

PP OĠ FJ B.1.2. Uļenik prepoznaje osnovne obrasce uljudnoga ophoĽenja tipiļne za frankofonsku 

kulturu. 

PP OĠ FJ B.1.3. Uļenik pokazuje zanimanje za frankofonsku kulturu. 

Domena C. Samostalnost u ovladavanju jezikom  

PP OĠ FJ C.1.1. Uļenik prepoznaje vrlo jednostavne strategije za sluġanje. 

PP OĠ FJ C.1.2. Uļenik prepoznaje vrlo jednostavne strategije za govorenje. 

PP OĠ FJ C.1.3. Uļenik upoznaje vrlo jednostavne izvore informacija na ciljnome jeziku. 

Odgojno-obrazovna oļekivanja meĽupredmetnih tema 

Uļiti kako uļiti   

uku A.1.4. 4. Kritiļko miġljenje 
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Uļenik oblikuje i izraģava svoje misli i osjeĺaje.  

GraĽanski odgoj i obrazovanje    

goo A.1.1. Ponaġa se u skladu s djeļjim pravima u svakodnevnom ģivotu.   

goo C.1.1. Sudjeluje u zajedniļkom radu u razredu. 

Osobni i socijalni razvoj 

osr A.1.3. Razvija svoje potencijale. 

osr A.1.4. Razvija radne navike. 

osr B.1.2. Razvija komunikacijske kompetencije. 

osr C.1.3. Pridonosi skupini. 

MeĽupredmetna povezanost 

Hrvatski jezik 

PP OĠ HJ A.1.2. Uļenik na temelju razumijevanja znaļenja sluġanoga jednostavnijeg teksta imenuje 

predmete i osobe u svojem okruģju te postupa prema uputi. 

PP OĠ HJ A.1.4. Uļenik provodi predvjeģbe za pisanje i piġe slova, rijeļi i reļenice u skladu s jeziļnim 

razvojem. 

PP OĠ HJ A.1.5. Uļenik razvija kulturu odnosa u komunikaciji. 

PP OĠ HJ B.1.1. Uļenik sluġa i (ili) ļita jednostavne slikovne tekstove primjerene jeziļnomu razvoju s 

temama iz svoje neposredne stvarnosti. 

Priroda i druġtvo 

PP OĠ PID C.1.2. Uļenik razlikuje uloge ljudi u domu i ġkoli. 

Likovna kultura 

PP OĠ LK A.1.1. Uļenik prepoznaje umjetnost kao naļin komunikacije i odgovara na razliļite poticaje 

likovnim izraģavanjem. 

Odgojno-obrazovni ishodi na razini teme 

Uļenik: 

- razumije francuske i frankofonske osnovnoġkolce kada imenuju ļlanove obitelji  

- pokazuje razumijevanje naziva za ļlanove obitelji crtajuĺi prema predloġku svoju uģu obitelj 

- imenuje ļlanove svoje obitelji prema nacrtanom predloġku   

- imenuje ļlanove svoje obitelji 

- pita ostale uļenike za imena ļlanova obitelji  

- sudjeluje u razgovoru o imenu i prezimenu   

- primjenjuje upute za sluġanje  

- traģi pomoĺ kada ne razumije govoreni tekst  

- verbalno ili neverbalno reagira na poticaj. 
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PredviĽen broj sati za realizaciju teme:  

- obrada sadrģaja: 3 sata  

- vrednovanje: 1 sat ï vrednovanje za uļenje i vrednovanje kao uļenje ï samovrednovanje.  

Prijedlog aktivnosti za uļenike 

Aktivnosti usmjerene ovladavanju jeziļnim vjeġtinama:  

- aktivnosti sluġanja s razumijevanjem  

- aktivnosti govorenja ï monolog i razgovor (meĽudjelovanje). 

Aktivnosti usmjerene stjecanju znanja o francuskome jeziku 

Uļenik: 

- razumije francuske i frankofonske osnovnoġkolce kada imenuju ļlanove svoje obitelji  

- koristi se posvojnom zamjenicom mon / ma 

- imenuje  ļlanove svoje obitelji  

- pita ostale uļenike za  ļlanove obitelji  

- crta svoju obitelj. 

Naļini vrednovanja 

Vrednovanje za uļenje: govorenje, verbalno i/ili neverbalno reagiranje na poticaj. 

Vrednovanje kao uļenje: samovrednovanje nakon ostvarenosti nastavne teme.  

Vrednovanje nauļenoga:  usmena provjera znanja (vjeġtine sluġanja s razumijevanjem i 

govorenja ï monolog i razgovor ï meĽudjelovanje).                                                                                                         

Sadrģaji ï znanja o jeziku: 

- imenovanje ļlanova obitelji (ma famille, ma m¯re, mon p¯re, mon fr¯re, ma sîur) 

- sadaġanje vrijeme glagola avoir u jesnom obliku prvoga lica jednine Jôai 

- Izraz:  Côest é, primjerice, Côest ma m¯re 

- posvojni pridjevi: mon, ma. 

Podrġka: 

- dodatno poticati i usmjeravati na sluġanje drugih 

- koristiti se verbalnom modulacijom 

- koristiti se slikovnim predloġcima obitelji i ļlanova obitelji ili fotografijama 
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- za imenovanje ļlanova obitelji, postavljanje pitanja i/ili razgovor s uļenicima koji imaju teġkoĺe 

u govoru, jeziku i komunikaciji koristiti se sredstvima asistivne tehnologije 

- za uļenike koji imaju teġkoĺe u grafomotoriļkom izriļaju za crtanje obitelji koristiti se 

predloġkom za crtanje (model, toļkaste konture) ili simboliļkim prikazom obitelji za bojenje 

- upute za rad i sluġanje kratke su i jednostavne, prema potrebi koristiti se sustavom uputa ï  

aktivnost, uputa ï aktivnost 

- sloģene aktivnosti podijeliti na manje sastavnice 

- ponoviti uputu ili pitanje 

- provjeriti je li uļenik razumio uputu ili pitanje te je li svjestan oļekivanja 

- prilagoditi vremensku dimenziju za formiranje i pruģanje povratne informacije 

- koristiti se slikovnim predloġcima redoslijeda aktivnosti ili sadrģaja 

- pruģiti podrġku u formiranju pitanja (asistivna tehnologija ili slikovni predloġci) 

- koristiti se dodatnim oblicima podrġke u radu: fiziļka podrġka, fiziļko voĽenje, lagani dodir, 

pokazivanje, oponaġanje, pozicioniranje, usmjeravanje 

- kod samovrednovanja koristiti se slikovnim sadrģajima, primjerice, smjeġko, palac gore-dolje, 

semafor. 

- uļestalo pohvaljivati uļenika.  

Moguĺa sredstva asistivne tehnologije  

- projekt ATTEND: sredstva asistivne tehnologije koja su sadrģana u projektu Podrġka 

ostvarenju jednakih moguĺnosti u obrazovanju za uļenike s teġkoĺama u razvoju ï 

ATTEND (engl. Assistive Technology In Education) 

- Recordable answer buzzers (priļajuĺi kvadratiĺi) 

- Clevy tipkovnica (posebno prilagoĽena tipkovnica).  

 

 

Aktivnost 1: Ma famille  

 

Kratak opis: Uļenik sluġa videozapis do 0.51ô i uz pomoĺ povezuje nove rijeļi s ļlanovima obitelji.  

Poveznica na videozapis: https://youtu.be/TAve4sHH8YA?si=9V-O-dhnwuuZaMRD 

Ma famille -video (pristupljeno 4. 1. 2024). 

 

https://youtu.be/TAve4sHH8YA?si=9V-O-dhnwuuZaMRD
https://youtu.be/TAve4sHH8YA?si=9V-O-dhnwuuZaMRD
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Izvor: https://youtu.be/TAve4sHH8YA?si=9V-O-dhnwuuZaMRDMa famille -video  (pristupljeno 4. 1. 2024). 

Odgojno-obrazovni ishodi na razini aktivnosti  

Uļenik pokazuje razumijevanje vokabulara vezanoga uz obitelj.   

Aktivnost pogodna za ostvarivanje ishoda iz domene meĽukulturne komunikacijske kompetencije:   

- uļenik prepoznaje i razlikuje nazive ļlanova obitelji u svojoj i frankofonskoj kulturi: p¯re ï 

 papa; otac ï tata , m¯re ï maman, majka ï mama. 

 

Aktivnost  2: La famille 

 

Kratak opis:  Uļenik sluġa izgovor vokabulara vezanoga uz obitelj i uz podrġku ponavlja nazive ļlanova 

obitelji koristeĺi se slikovnim karticama. 

Struktura aktivnosti  

Opis aktivnosti: Govorenje ï monolog   

Poveznice na slikovne kartice: LA FAMILLE Foreign Language Flashcards - Cram.com 

LA FAMILLE  i  Family flashcards | LearnEnglish Kids (pristupljeno 23. 10. 2024.). 

Odgojno-obrazovni ishodi na razini aktivnosti  

Uļenik uz pomoĺ slikovnih kartica imenuje ļlanove obitelji.  

Aktivnost pogodna za ostvarivanje ishoda iz domene samostalnosti u ovladavanju jezikom:   

- uļenik uz podrġku usmjerava paģnju tijekom sluġanja 

- koristi se slikovnim karticama ili ilustracijama kako bi razumio znaļenje nepoznate rijeļi 

https://youtu.be/TAve4sHH8YA?si=9V-O-dhnwuuZaMRD
https://youtu.be/TAve4sHH8YA?si=9V-O-dhnwuuZaMRD
https://www.cram.com/flashcards/la-famille-10634147
http://email.cram.com/wf/click?upn=L5vcB06QoKRzpjTBzlEiDx8oChyEMwS0e79ILu9-2BiSSjQwlZeSU8635iMdynKxld-2BMkUFzj3nxqKd0-2BXC5gLcg-3D-3D_ycLlw4vd5kKlPJTc2J8vakxjgGD1hiYEGdAq6nQKPZP8GIu2hE8Nk-2FL-2Fo4gulFHZpSKUfaEn4iZscT5nQIgkyw5d2WEim1vYk4tojlj-2FlMsrDUOab-2F-2FREIdOltsz5RYfTuYD1p9XAfNLzSzChTkl9rwUrgQ8AR-2BLs73i1HU1LyrekmguXCD-2BSS1SjFFx1w30HpNFW4H6H5UOTKsCBZz1-2BQvwjBlcjxzhxKAIYjvXKCo-3D
https://learnenglishkids.britishcouncil.org/print-make/flashcards/family-flashcards
https://www.youtube.com/embed/TAve4sHH8YA?si=whNqzq7zyWYZY2uH
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- traģi pomoĺ zbog nerazumijevanja govorene rijeļi 

- koristi se razliļitim sredstvima neverbalne komunikacije kako bi si olakġao izraģavanje  

- koristi se predloġkom u govorenju i razliļitim sredstvima neverbalne komunikacije kako bi se 

jasnije izrazio 

- uz pomoĺ oponaġa zvukove i intonaciju. 

Napomena: nastavni listiĺi 1, 2, 3, 4, 5, 6, 7 sadrģe prijedloge sadrģaja za usvajanje odgojno-obrazovnih 

ishoda na razini druge aktivnosti.  

 

NASTAVNI LISTIĹ 1 

 

 

IzraĽeno pomoĺu softvera Boardmaker Editor 7 (Projekt ATTEND) (pristupljeno 2. 12. 2024.). 
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NASTAVNI LISTIĹ 2 

 

 

IzraĽeno pomoĺu softvera Boardmaker Editor 7 (Projekt ATTEND) (pristupljeno 5. 12. 2024.) te Sergio Palao Origen: 

ARASAAC (http://www.arasaac.org). Licencia: CC (BY-NC-SA). Propiedad: Gobierno de Arag·n (Espa¶a)(pristupljeno 5. 12. 

2024.). 

 

 

 

http://www.arasaac.org/
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NASTAVNI LISTIĹ 3 

 

 

 

IzraĽeno pomoĺu softvera Boardmaker Editor 7 (Projekt ATTEND) (pristupljeno 5. 12. 2024.) te Sergio Palao Origen: 

ARASAAC (http://www.arasaac.org). Licencia: CC (BY-NC-SA). Propiedad: Gobierno de Arag·n (Espa¶a)(pristupljeno 5. 12. 

2024.). 

 

  

http://www.arasaac.org/
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NASTAVNI LISTIĹ 4 

 

 

IzraĽeno pomoĺu softvera Boardmaker Editor 7 (Projekt ATTEND) (pristupljeno 7. 12. 2024.) te Sergio Palao Origen: 

ARASAAC (http://www.arasaac.org). Licencia: CC (BY-NC-SA). Propiedad: Gobierno de Arag·n (Espa¶a)(pristupljeno 7. 12. 

2024.). 

 

 

 

 

http://www.arasaac.org/
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NASTAVNI LISTIĹ 5 

 

 

IzraĽeno pomoĺu softvera Boardmaker Editor 7 (Projekt ATTEND) (pristupljeno 7. 12. 2024.) te Sergio Palao Origen: 

ARASAAC (http://www.arasaac.org). Licencia: CC (BY-NC-SA). Propiedad: Gobierno de Arag·n (Espa¶a)(pristupljeno 7. 12. 

2024.). 

 

 

http://www.arasaac.org/
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NASTAVNI LISTIĹ 6 

 

 

IzraĽeno pomoĺu Sergio Palao Origen: ARASAAC (http://www.arasaac.org). Licencia: CC (BY-NC-SA). Propiedad: Gobierno 

de Arag·n (Espa¶a)(pristupljeno 7. 12. 2024.). 

  

http://www.arasaac.org/
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NASTAVNI LISTIĹ 7 

 

 

 

 

IzraĽeno pomoĺu softvera Boardmaker Editor 7 (Projekt ATTEND) (pristupljeno 7. 12. 2024.) te Sergio Palao Origen: 

ARASAAC (http://www.arasaac.org). Licencia: CC (BY-NC-SA). Propiedad: Gobierno de Arag·n (Espa¶a)(pristupljeno 7. 12. 

2024.). 

 

 

 

 

 

http://www.arasaac.org/
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NASTAVNI LISTIĹ 7 A   

Uļenik prema uputi i uz podrġku uļitelja crta/boji ļlanove obitelji prema predloġku. 

 

 

Izvor: https://pin.it/5ibmi8Ddh (pristupljeno 3. 11. 2024.). 

  

Aktivnost 3: Mon arbre g®n®alogique 

 

 

 

Kratak opis: Uļenici crtaju ļlanove svoje obitelji u obiteljsko stablo i uz podrġku predstavljaju svoju 

obitelj u razredu razgovarajuĺi s drugim uļenicima i/ili s uļiteljem. 

Struktura aktivnosti  

Opis aktivnosti: Govorenje ï monolog/razgovor (meĽudjelovanje)   

Odgojno-obrazovni ishodi na razini aktivnosti  

Uļenik uz podrġku dodatnoga vizualnog sadrģaja (obiteljsko stablo) imenuje ļlanove obitelji.  

Aktivnost pogodna za ostvarivanje ishoda iz domene samostalnosti u ovladavanju jezikom:   

Uļenik: 

- se koristi razliļitim sredstvima neverbalne komunikacije kako bi si olakġao izraģavanje  

- se koristi predloġkom u govorenju  

- se koristi razliļitim sredstvima neverbalne komunikacije kako bi se jasnije izrazio  

- uz podrġku oponaġa zvukove i intonaciju 

- uz podrġku ponavlja rijeļi radi boljega izgovora.   

 

Napomena: Nastavni listiĺ broj 8 prijedlog je za usvajanje odgojno-obrazovnih ishoda na razini  

aktivnosti 3. 

 

https://pin.it/5ibmi8Ddh
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NASTAVNI LISTIĹ 8 

 

IzraĽeno pomoĺu softvera Boardmaker Editor 7 (Projekt ATTEND) (pristupljeno 8. 12. 2024.) te 

https://pixabay.com/vectors/family-tree-family-ancestors-tree-297812/ (pristupljeno 3. 11. 2024.). 

  

https://pixabay.com/vectors/family-tree-family-ancestors-tree-297812/
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Vrednovanje kao uļenje  

Uļenici uz podrġku uļitelja procjenjuju svoje znanje.   

 

IZLAZNA KARTICA  

 

Izvori: Emoticon-PNG-Picture.png (500Ĭ500), 65053-emoticon-play-google-angry-emojiworld-sadness-emoji.png 

(512Ĭ512) (pristupljeno 23. 10. 2024.). 

 

Vrednovanje za uļenje rubrikom na razini aktivnosti Ma famille: 

 

Izvor: Rubrika izraĽena za potrebe Smjernica pomoĺu platforme za grafiļki dizajn www.canva.com. 

 

Vrednovanje kao uļenje 

Vrednovanje kao uļenje povezuje sve tri aktivnosti. Sluģi kao samovrednovanje uļenika, kao povratna 

informacija za unaprjeĽenje uļenja i pouļavanja u nastavi francuskoga jezika te kao povratna 

informacija roditeljima.  

 

Napomena: Dodatni sadrģaj za usvajanje ishoda ovih aktivnosti predloģen je u nastavnom listiĺu broj 9.  

 

 

 

 

 

 

https://www.pngall.com/wp-content/uploads/7/Emoticon-PNG-Picture.png
https://freepngimg.com/thumb/emoji/65053-emoticon-play-google-angry-emojiworld-sadness-emoji.png
https://freepngimg.com/thumb/emoji/65053-emoticon-play-google-angry-emojiworld-sadness-emoji.png
http://www.canva.com/
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NASTAVNI LISTIĹ 9 
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IzraĽeno pomoĺu softvera Boardmaker Editor 7 (Projekt ATTEND) (pristupljeno 7. 12. 2024.) te Sergio Palao Origen: 

ARASAAC (http://www.arasaac.org). Licencia: CC (BY-NC-SA). Propiedad: Gobierno de Arag·n (Espa¶a)(pristupljeno 7. 12. 

2024.). 

 

 

 

 

http://www.arasaac.org/
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3.2. Prijedlog godiġnjega izvedbenog kurikula za Francuski jezik u drugom razredu osnovne ġkole   

(35 sati godiġnje) za uļenike koji se ġkoluju prema Posebnom nastavnom programu za osnovnu i srednju 

ġkolu za uļenike s teġkoĺama u razvoju 

ODGOJNO-OBRAZOVNI ISHODI NA RAZINI PREDMETNOGA KURIKULA    

A. Komunikacijska jeziļna kompetencija   

PP OĠ FJ A.2.1. Uļenik razumije vrlo kratke i vrlo jednostavne reļenice u prilagoĽenome govoru. 

PP OĠ FJ A.2.2. Uļenik razumije  vrlo kratke i vrlo jednostavne reļenice u pisanome obliku.   

PP OĠ FJ A.2.3. Uļenik prepisuje vrlo kratke i vrlo jednostavne reļenice prema predloġku.   

PP OĠ FJ A.2.4. Uļenik govori vrlo kratke i vrlo jednostavne reļenice prema predloġku.   

PP OĠ FJ A.2.5. Uļenik sudjeluje u voĽenome jednostavnom razgovoru koristeĺi se vrlo kratkim i 

vrlo jednostavnim reļenicama prema predloġku.   

B. MeĽukulturna komunikacijska kompetencija  

PP OĠ FJ B.2.1. Uļenik prepoznaje jednostavna obiljeģja vlastite i frankofonskih kultura.   

PP OĠ FJ B.2.2. Uļenik razlikuje osnovne obrasce uljudnoga ophoĽenja tipiļne za frankofonsku 

kulturu.   

PP OĠ FJ B.2.3. Uļenik prepoznaje sliļnosti i razlike jednostavnih obiljeģja frankofonskih kultura. 

C. Samostalnost u ovladavanju jezikom  

PP OĠ FJ C.2.1. Uļenik uoļava svrhu koriġtenja strategija za sluġanje.   

PP OĠ FJ C.2.2. Uļenik uoļava svrhu koriġtenja strategija za  govorenje.   

PP OĠ FJ C.2.3. Uļenik prepoznaje vrlo jednostavne izvore informacija na ciljnome jeziku. 

PRIJEDLOG MEņUPREDMETNIH TEMA 

Uļiti kako uļiti  Poduzetniġtvo  

GraĽanski odgoj  Zdravlje  

Osobni i socijalni razvoj  Uporaba informacijske i komunikacijske tehnologije  

Odrģivi razvoj   

PRIJEDLOG PREDMETNIH TEMA  S KLJUĻNIM 

JEZIĻNIM SADRĢAJIMA 

PRIJEDLOG OKVIRNOGA BROJA 

SATI ZA SVAKU TEMU 

Povratak u ġkolu (Bonjour !, Salut !,  Cou-cou !,  Bon 

soir ! Au revoir !) 
4 

Moja ġkola (un cartable,  un sac, un livre, un cahier,  une 

trousse, un stylo, un crayon, une gomme, Dans mon sac 

il y a ...) 

4 

Moja obitelj (ma famille, mon p¯re, ma m¯re, mon fr¯re, 

ma sîur, ma grand-m¯re, mon grand-p¯re, ma tante, 

mon oncle, mes cousins) 

3 
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Moje tijelo (mon corps, la t°te, les mains, les jambes, les 

pieds) 
7 

Hrana (le fromage, le jambon, le sandwich, la soupe, les 

pommes frites, le soda, le chocolat, lôeau, les croissants, 

les macarons, le lait, je mange ..., j'aime / je n'aime pas, 

les nombres de 5  ̈15) 

7 

Projektne teme (prema ġkolskom kurikulu)             6 

Praznici i blagdani 4 

 35 

Napomena: U tablici su navedene okvirne teme i okvirni broj sati za svaku temu. Uļitelj samostalno 

odabire teme svojega godiġnjeg izvedbenog kurikula, njihov redoslijed te broj sati za svaku temu s 

obzirom na ukupan godiġnji broj sati. 

PRIJEDLOG MEņUPREDMETNE POVEZANOSTI         

Hrvatski jezik, Likovna kultura, Priroda i druġtvo, Matematika, Glazbena kultura, Vjeronauk, Tjelesna 

i zdravstvena kultura 

PLANIRANJE 

Uļitelj u planiranju nastavnoga procesa polazi od kurikulnoga pristupa pouļavanju. 

 

 

 

 

 

 

VREDNOVANJE 

Vrednovanje za uļenje, vrednovanje kao uļenje i vrednovanje nauļenoga odvija se tijekom cijeloga 

procesa uļenja i pouļavanja. 

 

 

 

 

 

 



34 

 

PLANIRANJE TEMA PO MJESECIMA ï prijedlog  

 

3.2.1. Razrada teme za drugi razred: Ġkolski pribor 

Tematsko planiranje 

ODGOJNO-OBRAZOVNI ISHODI NA RAZINI PREDMETNOG A KURIKULA   

A. Komunikacijska jeziļna kompetencija   

PP OĠ FJ A.2.1. Uļenik razumije vrlo kratke i vrlo jednostavne reļenice u prilagoĽenome govoru. 

PP OĠ FJ A.2.2. Uļenik razumije  vrlo kratke i vrlo jednostavne reļenice u pisanome obliku.   

PP OĠ FJ A.2.3. Uļenik prepisuje vrlo kratke i vrlo jednostavne reļenice prema predloġku.   

PP OĠ FJ A.2.4. Uļenik govori vrlo kratke i vrlo jednostavne reļenice prema predloġku.   

PP OĠ FJ A.2.5. Uļenik sudjeluje u voĽenome jednostavnom razgovoru koristeĺi se vrlo kratkim i vrlo 

jednostavnim reļenicama prema predloġku.   

B. MeĽukulturna komunikacijska kompetencija  

PP OĠ FJ B.2.1. Uļenik prepoznaje jednostavna obiljeģja vlastite i frankofonskih kultura.   

PP OĠ FJ B.2.2. Uļenik razlikuje osnovne obrasce uljudnoga ophoĽenja tipiļne za frankofonsku 

kulturu.   

PP OĠ FJ B.2.3. Uļenik prepoznaje sliļnosti i razlike jednostavnih obiljeģja frankofonskih kultura.   

C. Samostalnost u ovladavanju jezikom  

PP OĠ FJ C.2.1. Uļenik uoļava svrhu koriġtenja strategija za sluġanje.   
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PP OĠ FJ C.2.2. Uļenik uoļava svrhu koriġtenja strategija za  govorenje.   

PP OĠ FJ C.2.3. Uļenik prepoznaje vrlo jednostavne izvore informacija na ciljnome jeziku.  

MeĽupredmetna povezanost 

Hrvatski jezik 

PP OĠ HJ A.2.1. Uļenik razgovara o temama iz neposredne okoline i odgovara na pitanja. 

PP OĠ HJ A.2.2. Uļenik sluġa kratke jednostavnije tekstove, izgovara glasove, rijeļi i reļenice na 

temelju sluġanoga teksta. 

PP OĠ HJ B.2.1. Uļenik sluġa ili ļita jednostavne slikovne tekstove primjerene jeziļnomu razvoju 

izraģavajuĺi svoje misli i osjeĺaje. 

PP OĠ HJ B.2.3. Uļenik se stvaralaļki izraģava prema vlastitome interesu u skladu s jeziļnim 

razvojem potaknut doģivljajem jednostavnoga slikovnog ili knjiģevnog teksta. 

Likovna kultura 

PP OĠ LK A.2.1. Uļenik prepoznaje umjetnost kao naļin komunikacije i odgovara na razliļite poticaje 

likovnim izraģavanjem. 

Glazbena kultura 

PP OĠ GK B.2.1. Uļenik pjeva/izvodi pjesme i brojalice samostalno ili sudjelujuĺi u zajedniļkoj izvedbi 

glazbe. 

Odgojno-obrazovna oļekivanja meĽupredmetnih tema  

GraĽanski odgoj i obrazovanje 

goo C.1.1. Sudjeluje u zajedniļkom radu u razredu. 

Osobni i socijalni razvoj 

osr A.1.3. Razvija svoje potencijale. 

osr A.1.4. Razvija radne navike. 

osr B.1.2. Razvija komunikacijske kompetencije. 

osr C.1.3. Pridonosi skupini. 

Uļiti kako uļiti 

uku A.1.2. 2. Primjena strategija uļenja i rjeġavanje problema  

Uļenik se koristi jednostavnim strategijama uļenja i rjeġava probleme u svim podruļjima uļenja uz 

pomoĺ uļitelja. 

uku B.1.4. 4. Samovrednovanje/samoprocjena 

Na poticaj i uz pomoĺ uļitelja procjenjuje je li uspjeġno rijeġio zadatak ili nauļio. 

Podrġka: 

- dodatno poticati i usmjeravati na sluġanje drugih i izvora pouļavanja  

- koristiti se verbalnom modulacijom 

- koristiti se slikovnim predloġcima ġkolskoga pribora 
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- za imenovanje ġkolskoga pribora, postavljanje pitanja i/ili razgovor s uļenicima koji imaju 

teġkoĺe u govoru, jeziku i komunikaciji koristiti se sredstvima asistivne tehnologije 

- za uļenike koji imaju teġkoĺe u grafomotoriļkom izriļaju za crtanje ġkolskoga pribora koristiti 

se predloġkom za crtanje (model, toļkaste konture), predloġkom za bojenje (bojankom) ili 

predloġcima s djelomiļno obojenim dijelovima, koje uļenik samo dovrġava 

- upute za rad i sluġanje kratke su i jednostavne, prema potrebi koristiti se sustavom uputa ï  

aktivnost, uputa ï aktivnost 

- sloģene aktivnosti podijeliti na manje sastavnice 

- ponoviti uputu ili pitanje 

- provjeriti je li uļenik razumio uputu ili pitanje te je li svjestan oļekivanja 

- prilagoditi vremensku dimenziju za formiranje i pruģanje povratne informacije 

- koristiti se slikovnim predloġcima redoslijeda aktivnosti ili sadrģaja 

- pruģiti podrġku u formiranju pitanja (asistivna tehnologija ili slikovni predloġci) 

- koristiti se dodatnim oblicima podrġke u radu: fiziļka podrġka, fiziļko voĽenje, lagani dodir, 

pokazivanje, oponaġanje, pozicioniranje, usmjeravanje 

- kod samovrednovanja koristiti se slikovnim sadrģajima, primjerice smjeġko, palac gore-dolje, 

semafor. 

- uļestalo pohvaljivati uļenika.  

Moguĺa sredstva asistivne tehnologije: 

- projekt ATTEND: sredstva asistivne tehnologije koja su sadrģana u projektu Podrġka 

ostvarenju jednakih moguĺnosti u obrazovanju za uļenike s teġkoĺama u razvoju ï 

ATTEND (engl. Assistive Technology In Education) 

- Recordable answer buzzers (priļajuĺi kvadratiĺi) 

Odgojno-obrazovni ishodi na razini teme 

Uļenik: 

- imenuje ġkolski pribor  

- pokazuje razumijevanje uļestalih rijeļi vezanih uz ġkolski pribor 

- koristi se kognatima kako bi razumio novu rijeļ 

- pokazuje razumijevanje vokabulara vezanoga uz ġkolske pribor. 

- pokazuje razumijevanje vokabulara vezanoga uz ġkolski pribor crtajuĺi prema diktatu.  

PredviĽeni broj sati za realizaciju teme: 5  

- obrada sadrģaja: 4 sati  

- vrednovanje: 1 sat ï vrednovanje za uļenje; vrednovanje kao uļenje ï samovrednovanje i/ili 

vrednovanje nauļenog  
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Aktivnosti usmjerene ovladavanju jeziļnim vjeġtinama:  

- aktivnosti sluġanja s razumijevanjem  

- aktivnosti govorenja ï monolog i meĽudjelovanje  

- aktivnost pisanja. 

Sadrģaji ï znanja o jeziku:   

- imenovanje ġkolskog pribora: un cartable,  un sac, un livre, un cahier,  une trousse, un stylo, 

un crayon, une gomme  

- opisivanje ġkolskog pribora izrazom Dans mon sac il y a ...). 

Vrednovanje nauļenoga  

- usmena provjera znanja: vjeġtine sluġanja s razumijevanjem i govorenja ï monolog i 

meĽudjelovanja  

Prijedlog aktivnosti za uļenike:  

Aktivnosti usmjerene ovladavanju jeziļnim vjeġtinama:  

- aktivnosti sluġanja s razumijevanjem  

- aktivnosti govorenja ï monolog i razgovor (meĽudjelovanje). 

 

Primjer aktivnosti za razradu nastavne teme 

Aktivnost 1: Dans mon cartable 

 

Odgojno-obrazovni ishod na razini aktivnosti  

Uļenik imenuje ġkolski pribor. 

Opis aktivnosti: Govorenje ï monolog  

Uļenik imenuje vokabular iz pjesme na slikovnim karticama. 

Izvor: Les fournitures scolaires + Foreign Language Flashcards - Cram.com (pristupljeno 6. 11. 2024.). 

 

Napomena: Nastavni listiĺ broj 1 prijedlog je za usvajanje odgojno-obrazovnoga ishoda na razini  

aktivnosti 1. 

 

 

 

 

 

 

 

 

http://www.cram.com/flashcards/les-fournitures-scolaires--10648502
https://www.cram.com/flashcards/les-fournitures-scolaires--10648502
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NASTAVNI LISTIĹ 1 

 

IzraĽeno pomoĺu softvera Boardmaker Editor 7 (Projekt ATTEND) (pristupljeno 7. 12. 2024.). 

Aktivnost 2: Mes fournitures scolaires 

 

Opis aktivnosti:  Sluġanje s razumijevanjem 

Uļenik sluġa pjesmu o odlasku u ġkolu i gleda videozapis. Nakon sluġanja uļitelj razgovara s uļenicima 

o tome ġto su razumjeli u pjesmi.  

Odgojno-obrazovni ishodi na razini aktivnosti  

Uļenik pokazuje razumijevanje uļestalih rijeļi vezanih uz ġkolski pribor. 

Koristi se kognatima kako bi razumio novu rijeļ. 

 

UgraĽenom videosadrģaju moģete pristupiti klikom miġa na donju strelicu. 
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Izvor: https://www.youtube.com/watch?v=WGmawafVi0U (pristupljeno 20. 11. 2024.). 

 

Napomena: Nastavni listiĺ broj 2 prijedlog je za usvajanje odgojno-obrazovnih ishoda na razini 

aktivnosti 2. 

 

NASTAVNI LISTIĹ 2 

 

IzraĽeno pomoĺu softvera Boardmaker Editor 7 (Projekt ATTEND) (pristupljeno 7. 12. 2024.) te Sergio Palao Origen: 

ARASAAC (http://www.arasaac.org). Licencia: CC (BY-NC-SA). Propiedad: Gobierno de Arag·n (Espa¶a)(pristupljeno 7. 12. 

2024.). 

https://www.youtube.com/watch?v=WGmawafVi0U
http://www.arasaac.org/
https://www.youtube.com/embed/WGmawafVi0U?feature=oembed
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Vrednovanje kao uļenje  

Uļenici uz uļiteljevu podrġku procjenjuju svoje znanje. 

Uputa za uļenika 

Zaokruģite osjeĺajnik koji pokazuje kako ste se osjeĺali dok ste sluġali francusku pjesmu o ġkolskoj 

torbi. 

 

Izvor: Rubrika izraĽena za potrebe Smjernica pomoĺu platforme za grafiļki dizajn www.canva.com. 

 

Aktivnost 3: Le jeu de r¹le (JDR) Dans mon cartable il y a ... : 

Uļenici igraju uloge po predloġku pjesme Dans mon cartable il y a ... :  

Odgojno-obrazovni ishod na razini aktivnosti   

Uļenik imenuje svoj ġkolski pribor. 

Aktivnost 4: On dessine 

Opis aktivnosti: Razumijevanje sluġanjem 

Odgojno-obrazovni ishod na razini aktivnosti 

Uļenik pokazuje razumijevanje vokabulara vezanoga uz ġkolske pribor. 

Crtanje prema diktatu Dans mon cartable il y a ... : uļenik crta na predloģak prazne ġkolske torbe stvari 

koje se u njoj nalaze. 

 

Napomena: Nastavni listiĺi broj 3 i 4 prijedlozi su za usvajanje odgojno-obrazovnih ishoda na razini 

aktivnosti 4. 

 

 

 

 

 

 

http://www.canva.com/
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NASTAVNI LISTIĹ 3 

 

IzraĽeno pomoĺu softvera Boardmaker Editor 7 (Projekt ATTEND) (pristupljeno 13. 12. 2024.). 
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NASTAVNI LISTIĹ 4 

 

 

 

IzraĽeno pomoĺu softvera Boardmaker Editor 7 (Projekt ATTEND) (pristupljeno 13. 12. 2024.). 
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Aktivnost 5: Le jeu de m®moire 

 

Odgojno-obrazovni ishod na razini aktivnosti 

Uļenik imenuje ġkolski pribor. 

Opis aktivnosti: Uļenik otvara sliļice, imenuje rijeļi i traģi parove.  

Jeu de m®moire (7 paires) image-image  (aktivnost izraĽena u digitalnom alatu Wordwall, pristupljeno 

6. 11. 2024.) 

Jeu de m®moire (7; image-mot) (aktivnost izraĽena u digitalnom alatu, Wordwall, pristupljeno 6. 11. 

2024.) 

 

Napomena: Nastavni listiĺ broj 5 prijedlog je za usvajanje odgojno-obrazovnih ishoda na razini 

aktivnosti 5. 

 

NASTAVNI LISTIĹ 5 

 

IzraĽeno pomoĺu softvera Boardmaker Editor 7 (Projekt ATTEND) (pristupljeno 7. 12. 2024.). 

https://wordwall.net/play/484/415/774
https://wordwall.net/play/484/451/627
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Vrednovanje za uļenje  

Rubrika na razini aktivnosti 

 

Rubrika izraĽena za potrebe Smjernica pomoĺu platforme za grafiļki dizajn www.canva.com.  

Izvor slike: https://pixabay.com/illustrations/back-to-school-school-child-7375827/ (pristupljeno 20. 11. 2024.). 

 

Vrednovanje kao uļenje  

Uļenici uz uļiteljevu podrġku procjenjuju svoje znanje. 

Uputa za uļenika 

Odaberi i zaokruģi osjeĺajnik. 

 

Rubrika izraĽena za potrebe Smjernica pomoĺu platforme za grafiļki dizajn www.canva.com. 

 

Strategije uļenja i uporabe jezika odnose se na odreĽena ponaġanja koja uļenici ļesto namjerno rabe 

kako bi bili uļinkovitiji u ovladavanju ciljanim jezikom i primijenili ga u konkretnoj situaciji. 

Buduĺi da je svijest o uporabi strategija uļenja i uporabe jezika jedno od obiljeģja strategija uļenja, 

prilikom pouļavanja potrebno je osvijestiti postupke koji vode uļinkovitu uļenju.  

Uļitelj uļenike treba potaknuti da otkriju kako najbolje uļe, da govore o postupcima koje primjenjuju 

da bi doġli do odreĽenih rezultata te opĺenito primjenjivati nastavne tehnike kojima ĺe uļenici svjesno 

ovladavati strategijama uļenja i uporabe jezika.   

 

Vrlo jednostavne strategije za govorenje  (pristupljeno 1. 12. 2024.) 

Vrlo jednostavne strategije za sluġanje  (pristupljeno 1. 12. 2024.) 

 

Napomena: Dodatni sadrģaji za usvajanje ishoda ovih aktivnosti predloģeni su u listiĺima broj 6, 7, 8, 9 

i 10.  

http://www.canva.com/
https://pixabay.com/illustrations/back-to-school-school-child-7375827/
http://www.canva.com/
https://spark.adobe.com/video/BynGA9EW7iLed
https://spark.adobe.com/video/H3WFeLcKZDNrW
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NASTAVNI LISTIĹ 6 

 

 

IzraĽeno pomoĺu softvera Boardmaker Editor 7 (Projekt ATTEND) (pristupljeno 7. 12. 2024.). 

 

NASTAVNI LISTIĹ 7 

 

IzraĽeno pomoĺu softvera Boardmaker Editor 7 (Projekt ATTEND) (pristupljeno 7. 12. 2024.). 
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NASTAVNI LISTIĹ 8 

 

IzraĽeno pomoĺu softvera Boardmaker Editor 7 (Projekt ATTEND) (pristupljeno 12. 12. 2024.) te 

https://pixabay.com/illustrations/school-bag-bag-books-student-5749279/ (pristupljeno 12. 12. 2024.). 

 

 

 

 

 

https://pixabay.com/illustrations/school-bag-bag-books-student-5749279/
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NASTAVNI LISTIĹ 9 

 

 

IzraĽeno pomoĺu softvera Boardmaker Editor 7 (Projekt ATTEND) (pristupljeno 13. 12. 2024.) te Sergio Palao Origen: 

ARASAAC (http://www.arasaac.org) Licencia: CC (BY-NC-SA). Propiedad: Gobierno de Arag·n (Espa¶a)(pristupljeno 13. 

12. 2024.). 

 

 

 

 

 

 

 

http://www.arasaac.org/


48 

 

NASTAVNI LISTIĹ 10 
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IzraĽeno pomoĺu softvera Boardmaker Editor 7 (Projekt ATTEND) (pristupljeno 18. 12. 2024.). 
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3.3. Prijedlog godiġnjega izvedbenog kurikula za Francuski jezik u treĺem razredu osnovne ġkole 

(35 sati godiġnje) za uļenike koji se ġkoluju prema Posebnom nastavnom programu za osnovnu i srednju 

ġkolu za uļenike s teġkoĺama u razvoju 

 

ODGOJNO-OBRAZOVNI ISHODI NA RAZINI PREDMETNOGA KURIKULA    

A. Komunikacijska jeziļna kompetencija   

PP OĠ FJ A.3.1. Uļenik razumije kratke i vrlo jednostavne reļenice u prilagoĽenome govoru. 

PP OĠ FJ A.3.2. Uļenik razumije kratke i vrlo jednostavne reļenice u pisanome obliku. 

PP OĠ FJ A.3.3. Uļenik piġe kratke i vrlo jednostavne reļenice prema predloġku.  

PP OĠ FJ A.3.4. Uļenik govori kratke i vrlo jednostavne reļenice prema predloġku.  

PP OĠ FJ A.3.5. Uļenik sudjeluje u  voĽenom jednostavnom razgovoru koristeĺi se kratkim i vrlo 

jednostavnim reļenicama. 

B. MeĽukulturna komunikacijska kompetencija  

PP OĠ FJ B.3.1. Uļenik prepoznaje osnovne sliļnosti i razlike u vlastitoj i frankofonskoj kulturi. 

PP OĠ FJ B.3.2. Uļenik se koristi osnovnim obrascima uljudnoga ophoĽenja tipiļnima za 

frankofonsku kulturu. 

PP OĠ FJ B.3.3. Uļenik uoļava osnovne frankofonske kulturne obrasce ponaġanja. 

C. Samostalnost u ovladavanju jezikom  

PP OĠ FJ C.3.1. Uļenik prepoznaje vrlo jednostavne strategije za sluġanje i ļitanje.  

PP OĠ FJ C.3.2. Uļenik prepoznaje vrlo jednostavne strategije za pisanje i govorenje.  

PP OĠ FJ C.3.3. Uļenik se koristi temeljnim, vrlo jednostavnim izvorima informacija na ciljnome 

jeziku. 

PRIJEDLOG MEņUPREDMETNIH TEMA 

Uļiti kako uļiti  Poduzetniġtvo  

GraĽanski odgoj  Zdravlje  

Osobni i socijalni razvoj  Uporaba informacijske i komunikacijske tehnologije  

Odrģivi razvoj   

PRIJEDLOG PREDMETNIH TEMA S KLJUĻNIM JEZIĻNIM 

SADRĢAJIMA 

PRIJEDLOG 

OKVIRNOGA BROJA 

SATI ZA SVAKU 

TEMU 

Povratak u ġkolu, Côest la rentr®e ! (ponavljanje jeziļnih sadrģaja 2. 

razreda) 
4 
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Moja obitelj i moj dom (ma famille, ma maison, mon appartement, ma 

chambre, ma cuisine, ma salle de bains, mon jardin é jôhabite, on habite 

... O½ est-ce que tu habites ?) 

4 

Svakodnevne aktivnosti (je me l¯ve, je me lave, je môhabille, je me brosse 

les dents, je me couche) 
7 

Hrana i obroci (je mange, je bois ... le petit dejeuner le dejeuner, le go¾ter, 

le d´ner ... Tu aimes ? Tu manges ... ? Quôest-ce que tu prends pour ... la 

viande, le poisson, les pommes de terre, le riz, les p©tes, les oranges, les 

pommes, les fraises) 

7 

Vremenske prilike (le soleil, le nuage, la pluie, la neige) 6 

Projektne teme (prema ġkolskom kurikulu)             3 

Praznici i blagdani 4 

 35 

Napomena: U tablici su navedene okvirne teme i okvirni broj sati za svaku temu. Uļitelj samostalno 

odabire teme svojega godiġnjeg izvedbenog kurikula, njihov redoslijed te broj sati za svaku temu s 

obzirom na ukupan godiġnji broj sati. 

PRIJEDLOG MEņUPREDMETNE POVEZANOSTI         

Hrvatski jezik, Likovna kultura, Priroda i druġtvo, Matematika, Glazbena kultura, Vjeronauk, Tjelesna 

i zdravstvena kultura 

PLANIRANJE 

Uļitelj u planiranju nastavnoga procesa polazi od kurikulnoga pristupa pouļavanju. 

 

VREDNOVANJE 

Vrednovanje za uļenje, vrednovanje kao uļenje i vrednovanje nauļenoga odvija se tijekom cijeloga 

procesa uļenja i pouļavanja. 
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PLANIRANJE TEMA PO MJESECIMA ï prijedlog  

 

 

3.3.1. Razrada teme za treĺi razred: Moje svakodnevne aktivnosti 

ODGOJNO-OBRAZOVNI ISHODI NA RAZINI PREDMETNOG A KURIKULA   

A. Komunikacijska jeziļna kompetencija   

PP OĠ FJ A.3.1. Uļenik razumije kratke i vrlo jednostavne reļenice u prilagoĽenome govoru. 

PP OĠ FJ A.3.2. Uļenik razumije kratke i vrlo jednostavne reļenice u pisanome obliku. 

PP OĠ FJ A.3.3. Uļenik piġe kratke i vrlo jednostavne reļenice prema predloġku.  

PP OĠ FJ A.3.4. Uļenik govori kratke i vrlo jednostavne reļenice prema predloġku.  

PP OĠ FJ A.3.5. Uļenik sudjeluje u voĽenom jednostavnom razgovoru koristeĺi se kratkim i vrlo 

jednostavnim reļenicama.  

B. MeĽukulturna komunikacijska kompetencija  

PP OĠ FJ B.3.1. Uļenik prepoznaje osnovne sliļnosti i razlike u vlastitoj i frankofonskoj kulturi.  

PP OĠ FJ B.3.2. Uļenik se koristi osnovnim obrascima uljudnoga ophoĽenja tipiļnima za frankofonsku 

kulturu. 

PP OĠ FJ B.3.3. Uļenik uoļava osnovne frankofonske kulturne obrasce ponaġanja.  

C. Samostalnost u ovladavanju jezikom  

PP OĠ FJ C.3.1. Uļenik prepoznaje vrlo jednostavne strategije za sluġanje i ļitanje.  

PP OĠ FJ C.3.2. Uļenik prepoznaje vrlo jednostavne strategije za pisanje i govorenje.  

PP OĠ FJ C.3.3. Uļenik se koristi temeljnim, vrlo jednostavnim izvorima informacija na ciljnome 

jeziku.  
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MeĽupredmetna povezanost   

Hrvatski jezik 

PP OĠ HJ A.3.1. Uļenik razgovara i govori o temama iz svakodnevnoga ģivota. 

PP OĠ HJ A.3.2. Uļenik sluġa jednostavnije tekstove, izgovara rijeļi i reļenice na temelju sluġanoga 

teksta. 

PP OĠ HJ A.3.4. Uļenik piġe slova, rijeļi i reļenice velikim slovima ġkolskoga formalnog pisma u 

skladu s jeziļnim razvojem. 

PP OĠ HJ B.3.1. Uļenik sluġa i (ili) ļita jednostavne slikovne tekstove povezujuĺi ih s vlastitim 

iskustvom. 

Priroda i druġtvo 

PP OĠ PID B.3.2. Uļenik razlikuje zdrave ģivotne navike na primjerima iz svakodnevnog ģivota. 

Likovna kultura 

PP OĠ LK A.3.1. Uļenik likovnim i vizualnim izraģavanjem interpretira razliļite sadrģaje. 

PP OĠ LK A.3.2. Uļenik se koristi razliļitim medijima, likovnim materijalima i postupcima u vlastitom 

izraģavanju. 

Glazbena kultura 

PP OĠ GK A.3.1. Uļenik iskazuje doģivljaj glazbe. 

PP OĠ GK B.3.2. Uļenik izvodi glazbene igre. 

Odgojno-obrazovna oļekivanja meĽupredmetnih tema  

GraĽanski odgoj i obrazovanje  

goo A.2.1. Ponaġa se u skladu s ljudskim pravima u svakodnevnom ģivotu.  

Osobni i socijalni razvoj  

osr A.2.1. Razvija sliku o sebi.  

osr A.2.2. Upravlja emocijama i ponaġanjem.  

osr A.2.4. Razvija radne navike. 

osr B.2.2. Razvija komunikacijske kompetencije. 

osr B.2.4. Suradniļki uļi i radi u timu. 

Zdravlje 

zdr B.2.2.C UsporeĽuje i podrģava razliļitosti.   

zdr B.2.3.A Opisuje zdrave ģivotne navike.  

Odrģivi razvoj  

odr C.2.2. Razlikuje osobnu od opĺe dobrobiti.  

Uporaba informacijske i komunikacijske tehnologije 

ikt A.2.2. Uļenik se samostalno koristi poznatim ureĽajima i programima. 

ikt D.2.2. Uļenik rjeġava jednostavne probleme s pomoĺu digitalne tehnologije. 
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Uļiti kako uļiti  

uku B.2.1. 1. Planiranje 

Uz podrġku uļitelja uļenik odreĽuje ciljeve uļenja, odabire pristup uļenju te planira uļenje, primjerice, 

izriļe ġto se u zadatku zahtijeva i ġto treba znati ili ļiniti da bi se zadatak uspjeġno rijeġio. 

uku B.2.2. 2. Praĺenje 

Na poticaj uļitelja uļenik prati svoje uļenje i napredovanje tijekom uļenja, primjerice, govori  o 

koracima koje radi tijekom uļenja ili rjeġavanja problema. 

uku B.2.4. 4. Samovrednovanje/samoprocjena 

Na poticaj uļitelja, ali i samostalno, uļenik samovrednuje proces uļenja i svoje rezultate te procjenjuje 

ostvareni napredak.  

uku C.2.2. 2. Slika o sebi kao uļeniku 

Uļenik iskazuje pozitivna i visoka oļekivanja i vjeruje u svoj uspjeh u uļenju.  

uku D.2.2. 2. Suradnja s drugima 

Uļenik ostvaruje dobru komunikaciju s drugima, uspjeġno suraĽuje u razliļitim situacijama i spreman 

je zatraģiti i ponuditi pomoĺ.  

Poduzetniġtvo 

pod B.2.2. Planira i upravlja aktivnostima, primjerice, planira uz podrġku kratak opis svoje kuĺe.  

Odgojno-obrazovni ishodi na razini teme 

Uļenik:  

- razmjenjuje informacije o svakodnevnim aktivnostima    

- pokazuje razumijevanje multimodalnoga teksta o svakodnevnim aktivnostima   

- na temelju predloġka opisuje svoje svakodnevne aktivnosti u govoru i pismu  

- iskazuje svoje miġljenje o svakodnevnim aktivnostima   

- sudjeluje u razgovoru o sliļnostima i razlikama svojih svakodnevnih aktivnosti i svakodnevnih 

aktivnosti francuskih osnovnoġkolaca   

- primjenjuje neke od strategija sluġanja, ļitanja, pisanja i govorenja 

- uoļava i koristi se sliļnostima i razlikama izmeĽu francuskoga i drugih jezika koje zna i uļi radi 

boljega razumijevanja  

- oponaġa zvukove i intonaciju  

- prati svoj napredak u jeziļnim djelatnostima koristeĺi se alatima za samovrednovanje  

- izraĽuje mentalnu mapu i/ili rjeļnik i/ili kronoloġki popis svojih svakodnevnih aktivnosti 

- koristi se IKT alatima. 
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Prijedlog aktivnosti za uļenike 

Aktivnosti usmjerene ovladavanju jeziļnim vjeġtinama:  

- aktivnosti sluġanja s razumijevanjem  

- aktivnosti govorenja ï monolog i meĽudjelovanje  

- aktivnost pisanja. 

 Sadrģaji ï znanja o jeziku:   

- izraģavanje svakodnevnih aktivnosti: je me l¯ve, je me lave, je m'habille, je me brosse les dents, 

je me couche  

- uporaba dnevnoga rasporeda: le matin, le soir  

- sadaġnje vrijeme povratnih glagola, primjerice, se laver 

Vrednovanje nauļenoga:  

- usmena provjera znanja: vjeġtine sluġanja s razumijevanjem i govorenja ï monolog i 

meĽudjelovanja  

- pisana provjera znanja: vjeġtina pisanja. 

PredviĽen broj sati za realizaciju teme:  

- obrada sadrģaja: 6 sati  

- vrednovanje: 1 sat ï vrednovanje za uļenje; vrednovanje kao uļenje ï samovrednovanje i/ili 

vrednovanje nauļenoga. 

Podrġka: 

- dodatno poticati i usmjeravati na sluġanje drugih 

- koristiti se verbalnom modulacijom 

- koristiti se slikovnim predloġcima o svakodnevnim aktivnostima ili fotografijama 

- za imenovanje odabranih svakodnevnih aktivnosti, postavljanje pitanja i/ili razgovor s 

uļenicima koji imaju teġkoĺe u govoru, jeziku i komunikaciji koristiti se sredstvima asistivne 

tehnologije 

- za uļenike koji imaju teġkoĺe u grafomotoriļkom izriļaju koristiti se predloġkom za crtanje 

(model, toļkaste konture) ili simboliļkim prikazom za bojenje 

- upute za rad i sluġanje kratke su i jednostavne, prema potrebi koristiti se sustavom uputa ï  

aktivnost, uputa ï aktivnost 

- sloģene aktivnosti podijeliti na manje sastavnice 

- ponoviti uputu ili pitanje 
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- provjeriti je li uļenik razumio uputu ili pitanje te je li svjestan oļekivanja 

- prilagoditi vremensku dimenziju za formiranje i pruģanje povratne informacije 

- koristiti se slikovnim predloġcima redoslijeda aktivnosti ili sadrģaja 

- pruģiti podrġku u formiranju pitanja (asistivna tehnologija ili slikovni predloġci) 

- koristiti se dodatnim oblicima podrġke u radu: fiziļka podrġka, fiziļko voĽenje, lagani dodir, 

pokazivanje, oponaġanje, pozicioniranje, usmjeravanje, verbalno voĽenje 

- kod samovrednovanja koristiti se slikovnim sadrģajima (smjeġko, palac gore-dolje, semafor, 

kvaļice i sl.) 

-  

- uļestalo pohvaljivati uļenika.  

Moguĺa sredstva asistivne tehnologije: 

- projekt ATTEND: sredstva asistivne tehnologije koja su sadrģana u projektu Podrġka 

ostvarenju jednakih moguĺnosti u obrazovanju za uļenike s teġkoĺama u razvoju ï 

ATTEND (engl. Assistive Technology In Education) 

- Recordable answer buzzers (priļajuĺi kvadratiĺi, priļajuĺe ġtipaljke) 

- Clevy tipkovnica (posebno prilagoĽena tipkovnica).  

 

Aktivnost 1: Ma routine quotidienne  

 

Kratak opis aktivnosti 

Kao uvod u temu uļenik prepoznaje slikovni predloģak na karticama o svakodnevnim aktivnostima te 

se koristi dnevnim rasporedom (le matin, le soir). Uļenik uz podrġku pokazuje razumijevanje 

rijeļi/izraza povezujuĺi ih sa slikovnim predloġkom.  

Odgojno-obrazovni ishodi na razini aktivnosti   

Uļenik pokazuje razumijevanje vokabulara/izraza vezanoga uz svakodnevne aktivnosti. 

Aktivnost pogodna za ostvarivanje ishoda iz domene samostalnosti u ovladavanju jezikom:   

- uļenik uz podrġku usmjerava paģnju pri sluġanju 

- koristi se slikovnim karticama/ilustracijama kako bi razumio znaļenje nepoznate rijeļi/izraza 

- traģi pomoĺ zbog nerazumijevanja govorene rijeļi 

- koristi se razliļitim sredstvima neverbalne komunikacije kako bi si olakġao izraģavanje  

- koristi se predloġkom u govorenju i razliļitim sredstvima neverbalne komunikacije kako bi se 

jasnije izrazio 

- uz pomoĺ oponaġa zvukove i intonaciju. 
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Napomena: Nastavni listiĺi broj 1 i 2 prijedlozi su za usvajanje odgojno-obrazovnih ishoda na razini 

aktivnosti 1. 

 

NASTAVNI LISTIĹ 1 

 

                                                  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

IzraĽeno pomoĺu softvera Boardmaker Editor 7 (Projekt ATTEND) (pristupljeno 18. 12. 2024.). 
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NASTAVNI LISTIĹ 2 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

IzraĽeno pomoĺu softvera Boardmaker Editor 7 (Projekt ATTEND) (pristupljeno 18. 12. 2024.). 
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Aktivnost 2: Mes activit®s de tous les jours 

  

Opis aktivnosti 

Uļenik gleda videosadrģaj o svakodnevnim aktivnostima (do 0,21') i pokazuje razumijevanje 

rijeļi/izraza te uz podrġku imenuje/reda svakodnevne aktivnosti kronoloġkim redom.  

Odgojno-obrazovni ishodi na razini aktivnosti  

Uļenik razumije kratke i vrlo jednostavne reļenice o svakodnevnim aktivnostima u prilagoĽenom 

govoru. 

Uļenik imenuje svakodnevne radnje prema predloġku koristeĺi se kratkim i vrlo jednostavnim 

reļenicama. 

Uļenik prepoznaje osnovne sliļnosti i razlike u vlastitoj i frankofonskoj kulturi. 

 

Videosadrģaj Les activit®s quotidiennes dostupan je na poveznici 

https://youtu.be/wnHEuH8vWMI?si=m0WAHSAsawTGu4VH (pristupljeno 17. 11. 2024.). 

 

 

 

Napomena: Nastavni listiĺ broj 3 prijedlog je za usvajanje odgojno-obrazovnih ishoda na razini  

aktivnosti 2. 

 

 

 

 

https://youtu.be/wnHEuH8vWMI?si=m0WAHSAsawTGu4VH
https://www.youtube.com/embed/wnHEuH8vWMI?feature=oembed
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NASTAVNI LISTIĹ 3 

 

 

IzraĽeno pomoĺu softvera Boardmaker Editor 7 (Projekt ATTEND) (pristupljeno 11. 1. 2025.). 
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Aktivnost 3: Mon portfolio (ma vie quotidienne) 

 

Opis aktivnosti 

Uļenik izraĽuju rjeļnik u obliku umne mape ili izraĽuje dvojeziļni rjeļnik u digitalnom obliku ili popis 

svojih svakodnevnih aktivnosti. 

Odgojno-obrazovni ishodi na razini aktivnosti 

Uļenik imenuje svoje svakodnevne aktivnosti.  

Uļenik se koristi IKT alatima za izradu umne mape / rjeļnika ili se koristi papirom/kartonom A4 

formata, fotografijama, ġkarama i ljepilom.  

 

Umna mapa izraĽena za potrebe Smjernica pomoĺu platforme za grafiļki dizajn www.canva.com. 

 

Napomena: Nastavni listiĺi broj 4 i 5 prijedlozi su za usvajanje odgojno-obrazovnih ishoda na razini 

aktivnosti 3. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

http://www.canva.com/
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NASTAVNI LISTIĹ 4 

 

IzraĽeno pomoĺu softvera Boardmaker Editor 7 (Projekt ATTEND) (pristupljeno 11. 1. 2025.). 

 

 

NASTAVNI LISTIĹ 5 

 

 

IzraĽeno pomoĺu softvera Boardmaker Editor 7 (Projekt ATTEND) (pristupljeno 11. 1. 2025.). 
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Auto®valuation/Samovrednvanje  

Uputa za uļenika 

Proļitaj reļenice, odaberi i zaokruģi sve ono ġto se odnosi na tebe. 

 

 

Rubrika izraĽena za potrebe Smjernica pomoĺu platforme za grafiļki dizajn www.canva.com. 

 

Vrednovanje za uļenje  

Rubrika za vrednovanje kao uļenje: 

 

Rubrika izraĽena za potrebe Smjernica pomoĺu platforme za grafiļki dizajn www.canva.com. 

http://www.canva.com/
http://www.canva.com/
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Slika izraĽena za potrebe Smjernica pomoĺu platforme za grafiļki dizajn www.canva.com. 

 

Strategije uļenja i uporabe jezika  

Strategije uļenja i uporabe jezika odnose se na odreĽena ponaġanja koja uļenici ļesto namjerno rabe 

kako bi bili uļinkovitiji u ovladavanju ciljanim jezikom i primijenili ga u konkretnoj situaciji. 

Buduĺi da je svijest o uporabi strategija uļenja i uporabe jezika jedno od obiljeģja strategija uļenja, 

prilikom pouļavanja potrebno je osvijestiti postupke koji vode uļinkovitu uļenju.  

Uļitelj uļenike treba potaknuti da otkriju kako najbolje uļe, da govore o postupcima koje primjenjuju 

da bi doġli do odreĽenih rezultata te opĺenito primjenjivati nastavne tehnike kojima ĺe uļenici svjesno 

ovladavati strategijama uļenja i uporabe jezika.   

Vrlo jednostavne strategije za govorenje (pristupljeno 19. 11. 2024.) 

 Vrlo jednostavne strategije za pisanje (pristupljeno 19. 11. 2024.) 

 Vrlo jednostavne strategije za sluġanje (pristupljeno 19. 11. 2024.) 

           

Infografike izraĽene za potrebe Smjernica pomoĺu platforme za grafiļki dizajn www.canva.com. 

Izvor: https://narodne-novine.nn.hr/clanci/sluzbeni/2019_01_7_140.html (pristupljeno 20. 11. 2024.). 

http://www.canva.com/
https://spark.adobe.com/video/BynGA9EW7iLed
https://spark.adobe.com/video/VIoFtvQPSwXVH
https://spark.adobe.com/video/H3WFeLcKZDNrW
http://www.canva.com/
https://narodne-novine.nn.hr/clanci/sluzbeni/2019_01_7_140.html
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Vrednovanje nauļenoga: Pisanje 

Uļenici gledaju videosadrģaj o dnevnoj jutarnjoj rutini te piġu kratke i jednostavne reļenice o svojoj 

svakodnevnoj rutini. 

Videosadrģaj Apprendre la routine du matin  dostupan je na poveznici 

https://youtu.be/l-H7_TQ4V9w?feature=shared (pristupljeno 20. 11. 2024.). 

Zadatak za uļenike 

Pogledaj videosadrģaj i napiġi pet kratkih reļenica u kojima opisujeġ svoje svakodnevne aktivnosti. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Izvor: https://youtu.be/l-H7_TQ4V9w?feature=shared (pristupljeno 20. 11. 2024.). 

 

Vrednovanje nauļenoga: Govorenje 

Uļitelj ĺe uļenicima ponuditi kartice s aktivnostima i/ili dobima dana na temelju kojih usmeno opisuju 

svoj zamiġljeni raspored aktivnosti.   

Zadatak za uļenike 

Pogledaj ponuĽene kartice i pomoĺu njih opiġi svoje svakodnevne aktivnosti. 

 

Napomena: Dodatni sadrģaji za usvajanje ishoda teme Mes activit®s quotidiennes predloģeni su u 

listiĺima broj 6, 7, 8, 9, 10, 11 i 12.  

 

 

 

 

 

 

 

 

https://youtu.be/l-H7_TQ4V9w?feature=shared
https://youtu.be/l-H7_TQ4V9w?feature=shared
https://www.youtube.com/embed/l-H7_TQ4V9w?feature=oembed
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NASTAVNI LISTIĹ 6 

 

 

IzraĽeno pomoĺu softvera Boardmaker Editor 7 (Projekt ATTEND) (pristupljeno 18. 12. 2024.). 
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NASTAVNI LISTIĹ 7 

 

IzraĽeno pomoĺu softvera Boardmaker Editor 7 (Projekt ATTEND) (pristupljeno 18. 12. 2024.). 
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NASTAVNI LISTIĹ 8 

 



69 
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IzraĽeno pomoĺu softvera Boardmaker Editor 7 (Projekt ATTEND) (pristupljeno 18. 12. 2024.). 
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NASTAVNI LISTIĹ 9 

 

 

 

 

IzraĽeno pomoĺu softvera Boardmaker Editor 7 (Projekt ATTEND) (pristupljeno 18. 12. 2024.). 
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NASTAVNI LISTIĹ 10 

 

IzraĽeno pomoĺu softvera Boardmaker Editor 7 (Projekt ATTEND) (pristupljeno 18. 12. 2024.).  

 

NASTAVNI LISTIĹ 11 

 

IzraĽeno pomoĺu softvera Boardmaker Editor 7 (Projekt ATTEND) (pristupljeno 18. 12. 2024.). 
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NASTAVNI LISTIĹ 12 

 

IzraĽeno pomoĺu softvera Boardmaker Editor 7 (Projekt ATTEND) (pristupljeno 18. 12. 2024.). 
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3.4 Prijedlog godiġnjega izvedbenog kurikula za Francuski jezik u ļetvrtom razredu osnovne ġkole 

(35 sati godiġnje)  za uļenike koji se ġkoluju prema Posebnom nastavnom programu za osnovnu i srednju 

ġkolu za uļenike s teġkoĺama u razvoju 

ODGOJNO-OBRAZOVNI ISHODI NA RAZINI PREDMETNOGA KURIKULA    

A. Komunikacijska jeziļna kompetencija   

PP OĠ FJ A.4.1. Uļenik razumije kratke i jednostavne reļenice u prilagoĽenome govoru. 

PP OĠ FJ A.4.2. Uļenik razumije kratke i jednostavne reļenice u pisanome obliku. 

PP OĠ FJ A.4.3. Uļenik piġe kratke i jednostavne reļenice prema predloġku. 

PP OĠ FJ A.4.4. Uļenik govori kratke i jednostavne reļenice prema predloġku. 

PP OĠ FJ A.4.5. Uļenik sudjeluje u vrlo kratkom i vrlo jednostavnom voĽenom razgovoru. 

B. MeĽukulturna komunikacijska kompetencija  

PP OĠ FJ.B.4.1. Uļenik navodi osnovne sliļnosti i razlike izmeĽu vlastite i frankofonskih kultura. 

PP OĠ FJ B.4.2. Uļenik se koristi prikladnim obrascima ophoĽenja tipiļnima za frankofonsku kulturu 

u poznatim situacijama. 

PP OĠ FJ.B.4.3. Uļenik prepoznaje vrijednosti skladnih meĽuljudskih i meĽukulturnih odnosa. 

C. Samostalnost u ovladavanju jezikom  

PP OĠ FJ C.4.1. Uļenik primjenjuje vrlo jednostavne strategije za sluġanje i ļitanje. 

PP OĠ FJ C.4.2. Uļenik primjenjuje vrlo jednostavne strategije za pisanje i govorenje. 

PP OĠ FJ C.4.3. Uļenik se koristi jednostavnim izvorima informacija na ciljnome jeziku. 

PRIJEDLOG MEņUPREDMETNIH TEMA 

Uļiti kako uļiti  Poduzetniġtvo  

GraĽanski odgoj  Zdravlje  

Osobni i socijalni razvoj  Uporaba informacijske i komunikacijske tehnologije  

Odrģivi razvoj   

PRIJEDLOG PREDMETNIH TEMA  S KLJUĻNIM JEZIĻNIM 

SADRĢAJIMA 

PRIJEDLOG 

OKVIRNOGA BROJA 

SATI ZA SVAKU 

TEMU 

Dobrodoġli, Salut ! (ponavljanje jeziļnih sadrģaja 3. razreda) 3 

Sport i glazba (le foot, le basket, le tennis, la natation, le volley, 

lôathl®tisme, la danse, la musique, le piano, le violon, la guitare, jôaime / je 

nôaime pas ... je fais du / de la) 

6 

Prijatelji (mon / ma / mes meilleur(e)s ami(e)s, mon copain, ma copine,  

il  / elle / ils /elles Comment est é? grand / grande / grands / grandes,  

petit / petite / petits / petites, dr¹le, sympathique. sportif / sportive, 

7 

https://narodne-novine.nn.hr/clanci/sluzbeni/2024_04_42_742.html
https://narodne-novine.nn.hr/clanci/sluzbeni/2024_04_42_742.html
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 beau / belle, nous avons des points communs) 

Moje mjesto / moj grad (lô®cole, le parc, la biblioth¯que, la gare, la banque, 

le commissariat, la boulangerie, le th®©tre, le supermarch®, le march®, 

lôh¹pital, la poste, le cinema, la piscine, l'h¹tel, la rue, je vais ... on va ... il 

y a beaucoup de ...) 

6 

Higijena i zdravlje (j'ai mal ¨ la t°te, aux dents ..., couper les ongles, prendre 

une douche, se laver les mains, avant le repas, apr°s le repas, brosser les 

dents, nettoyer la maison, utiliser la mouchoir, jetter les mouchoirs usag®s 

dans la poubelle, changer les sous-v°tements, bien ranger la chambre) 

6 

Projektne teme (prema ġkolskom kurikulu)             3 

Praznici i blagdani 4 

 35 

Napomena: U tablici su prikazane okvirne teme i okvirni broj sati po temi. Uļitelj samostalno odabire 

teme svojeg godiġnjeg izvedbenog kurikula, njihov redoslijed te broj sati za svaku temu obzirom na 

ukupni godiġnji broj sati. 

PRIJEDLOG MEņUPREDMETNE POVEZANOSTI         

Hrvatski jezik, Likovna kultura, Priroda i druġtvo, Matematika, Glazbena kultura, Vjeronauk, Tjelesna 

i zdravstvena kultura, Domaĺinstvo 

PLANIRANJE 

Uļitelj u planiranju nastavnoga procesa polazi od kurikulnoga pristupa pouļavanju. 

 

VREDNOVANJE 

Vrednovanje za uļenje, vrednovanje kao uļenje i vrednovanje nauļenoga odvija se tijekom cijeloga 

procesa uļenja i pouļavanja. 
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PLANIRANJ E TEMA PO MJESECIMA ï prijedlog 

 

3.4.1. Razrada teme za ļetvrti razred: M a ville,  mon village 

ODGOJNO-OBRAZOVNI ISHODI NA RAZINI PREDMETNOG A KURIKULA   

A. Komunikacijska jeziļna kompetencija    

PP OĠ FJ A.4.1. Uļenik razumije kratke i jednostavne reļenice u prilagoĽenome govoru.  

PP OĠ FJ A.4.2. Uļenik razumije kratke i jednostavne reļenice u pisanome obliku.  

PP OĠ FJ A.4.3. Uļenik piġe kratke i jednostavne reļenice prema predloġku. 

 PP OĠ FJ A.4.4. Uļenik govori kratke i jednostavne reļenice prema predloġku.  

PP OĠ FJ A.4.5. Uļenik sudjeluje u vrlo kratkom i vrlo jednostavnom voĽenom razgovoru.  

B. MeĽukulturna komunikacijska kompetencija   

PP OĠ FJ.B.4.1. Uļenik navodi osnovne sliļnosti i razlike izmeĽu vlastite i frankofonskih kultura.  

PP OĠ FJ B.4.2. Uļenik se koristi prikladnim obrascima ophoĽenja tipiļnima za frankofonsku kulturu 

u poznatim situacijama.  

PP OĠ FJ.B.4.3. Uļenik prepoznaje vrijednosti skladnih meĽuljudskih i meĽukulturnih odnosa.  

C. Samostalnost u ovladavanju jezikom   

PP OĠ FJ C.4.1. Uļenik primjenjuje vrlo jednostavne strategije za sluġanje i ļitanje.  

PP OĠ FJ C.4.2. Uļenik primjenjuje vrlo jednostavne strategije za pisanje i govorenje.  

PP OĠ FJ C.4.3. Uļenik se koristi jednostavnim izvorima informacija na ciljnome jeziku. 
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MeĽupredmetna povezanost 

Hrvatski jezik 

PP OĠ HJ A.4.1. Uļenik razgovara o temama iz svakodnevnoga ģivota i govori tekstove jednostavne 

strukture. 

PP OĠ HJ A.4.2. Uļenik sluġa jednostavne tekstove i uoļava temu sluġanoga teksta. 

PP OĠ HJ A.4.3. Uļenik ļita jednostavne tekstove u skladu s jeziļnim razvojem i interesima. 

PP OĠ HJ A.4.4. Uļenik piġe slova, rijeļi i jednostavne kratke reļenice ġkolskim rukopisnim pismom u 

skladu s jeziļnim razvojem. 

PP OĠ HJ A.4.5. Uļenik toļno upotrebljava rijeļi, sintagme i reļenice u skladu s komunikacijskom  

situacijom. 

PP OĠ HJ B.4.1. Uļenik sluġa i (ili) ļita jednostavni knjiģevni tekst i povezuje ga s vlastitim iskustvom. 

Priroda i druġtvo 

PP OĠ PID C.4.1. Uļenik opisuje ulogu i utjecaj pravila, prava i duģnosti na zajednicu te vaģnost 

odgovornoga ponaġanja. 

Likovna kultura 

PP OĠ LK A.4.1. Uļenik likovnim i vizualnim izraģavanjem interpretira razliļite sadrģaje. 

PP OĠ LK B.4.1. Uļenik prepoznaje tematski sadrģaj i dominantne likovne elemente umjetniļkog 

djela. 

PP OĠ LK C.4.1. Uļenik pronalazi poveznice izmeĽu vizualnog oblikovanja i namjene produkata 

u svakodnevnom okruģju. 

Odgojno-obrazovna oļekivanja meĽupredmetnih tema  

GraĽanski odgoj i obrazovanje  

goo A.2.1. Ponaġa se u skladu s ljudskim pravima u svakodnevnom ģivotu.  

Osobni i socijalni razvoj  

osr A.2.1. Razvija sliku o sebi.  

osr A.2.2. Upravlja emocijama i ponaġanjem.  

osr A.2.4. Razvija radne navike. 

osr B.2.2. Razvija komunikacijske kompetencije. 

osr B.2.4. Suradniļki uļi i radi u timu. 

Zdravlje 

zdr B.2.1.A Razlikuje vrste komunikacije 

zdr B.2.2.C UsporeĽuje i podrģava razliļitosti.   

zdr B.2.3.A Opisuje zdrave ģivotne navike.  

Odrģivi razvoj  

odr C.2.2. Razlikuje osobnu od opĺe dobrobiti.  

Uporaba informacijske i komunikacijske tehnologije 
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ikt A.2.2. Uļenik se samostalno koristi poznatim ureĽajima i programima. 

ikt D.2.2. Uļenik rjeġava jednostavne probleme s pomoĺu digitalne tehnologije. 

Uļiti kako uļiti  

uku B.2.1. 1. Planiranje 

Uz podrġku uļitelja uļenik odreĽuje ciljeve uļenja, odabire pristup uļenju te planira uļenje, primjerice, 

izriļe ġto se u zadatku zahtijeva i ġto treba znati ili ļiniti da bi se zadatak uspjeġno rijeġio. 

uku B.2.2. 2. Praĺenje 

Na poticaj uļitelja uļenik prati svoje uļenje i napredovanje tijekom uļenja, primjerice, govori  o 

koracima koje radi tijekom uļenja ili rjeġavanja problema  

uku B.2.4. 4. Samovrednovanje/samoprocjena 

Na poticaj uļitelja, ali i samostalno, uļenik samovrednuje proces uļenja i svoje rezultate te procjenjuje 

ostvareni napredak.  

uku C.2.2. 2. Slika o sebi kao uļeniku 

Uļenik iskazuje pozitivna i visoka oļekivanja i vjeruje u svoj uspjeh u uļenju.  

uku D.2.2. 2. Suradnja s drugima 

Uļenik ostvaruje dobru komunikaciju s drugima, uspjeġno suraĽuje u razliļitim situacijama i spreman 

je zatraģiti i ponuditi pomoĺ.  

Poduzetniġtvo 

pod B.2.2. Planira i upravlja aktivnostima, primjerice, planira uz podrġku kratak opis ustanove u 

neposrednom okruģju. 

Odgojno-obrazovni ishodi na razini teme 

Uļenik:  

- razmjenjuje informacije o ģivotu u svojem mjestu/gradu    

- razumije multimodalni tekst o javnim mjestima i ustanovama u gradu   

- na temelju predloġka opisuje mjesta u gradu u govoru i pismu koristeĺi se kratkim i 

jednostavnim reļenicama 

- navodi sliļnosti frankofonskoga mjesta/grada i svojega mjesta/grada  

- primjenjuje neke od strategija za sluġanje, ļitanje, pisanje i govorenje:   

o uoļava i koristi se sliļnostima i razlikama izmeĽu francuskoga i drugih jezika koje 

zna i uļi radi boljega razumijevanja  

o oponaġa zvukove i intonaciju  

o prati svoj napredak u jeziļnim djelatnostima koristeĺi se alatima za samovrednovanje  

o izraĽuje umnu mapu i/ili rjeļnik s mjestima i ustanovama jednoga grada/mjesta 

- koristi se IKT alatima. 
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Prijedlog aktivnosti za uļenike 

Aktivnosti usmjerene ovladavanju jeziļnim vjeġtinama:  

- aktivnosti sluġanja s razumijevanjem  

- aktivnosti ļitanja s razumijevanjem  

- aktivnosti govorenja ï monolog i meĽudjelovanje  

- aktivnost pisanja. 

Sadrģaji ï znanja o jeziku: 

- imenovanje mjesta/ustanova jednoga mjesta/grada: lô®cole, le parc, la biblioth¯que, la gare, la 

banque, le commissariat, la boulangerie, le th®©tre, le supermarch®, le march®, lôh¹pital, la 

poste, le cinema, la piscine, l'h¹tel, la rue, le b©timent 

- opisivanje kretanja koristeĺi se sadaġnjim vremenom glagola aller (Je vais é On va é) 

- izraģavanje koliļine koristeĺi se izrazom za koliļinu (Il y a beaucoup de ...). 

Vrednovanje nauļenoga:  

- usmena provjera znanja: vjeġtine sluġanja s razumijevanjem i govorenja ï monolog i 

meĽudjelovanja  

- pisana provjera znanja: vjeġtina pisanja.  

Planiran broj sati za realizaciju teme:  

- obrada sadrģaja: 6 sati   

- vrednovanje: 1 sat ï vrednovanje za uļenje; vrednovanje kao uļenje ï samovrednovanje i/ili 

vrednovanje nauļenoga.  

Podrġka: 

- dodatno poticati i usmjeravati na sluġanje drugih 

- koristiti se verbalnom modulacijom 

- koristiti se slikovnim predloġcima o javnim mjestima i ustanovama u gradu 

- za imenovanje odabranih javnih mjesta i ustanova u gradu, postavljanje pitanja i/ili razgovor s 

uļenicima koji imaju teġkoĺe u govoru, jeziku i komunikaciji koristiti se sredstvima asistivne 

tehnologije 

- za uļenike koji imaju teġkoĺe u grafomotoriļkom izriļaju za crtanje koristiti se predloġkom za 

crtanje (model, toļkaste konture) ili simboliļkim prikazom za bojenje bez previġe detalja 

- upute za rad i sluġanje kratke su i jednostavne, prema potrebi koristiti se sustavom uputa ï  

aktivnost, uputa ï aktivnost 

- sloģene aktivnosti podijeliti na manje sastavnice 

- ponoviti uputu ili pitanje 

- ponoviti videozapis viġe puta 

- provjeriti je li uļenik razumio uputu ili pitanje te je li svjestan oļekivanja 
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- prilagoditi vremensku dimenziju za formiranje i pruģanje povratne informacije 

- koristiti se slikovnim predloġcima redoslijeda aktivnosti ili sadrģaja 

- pruģiti podrġku u formiranju pitanja (asistivna tehnologija ili slikovni predloġci) 

- koristiti se dodatnim oblicima podrġke u radu: fiziļka podrġka, fiziļko voĽenje, lagani dodir, 

pokazivanje, oponaġanje, pozicioniranje, usmjeravanje, verbalno voĽenje 

- kod samovrednovanja koristiti se slikovnim sadrģajima (smjeġko, palac gore-dolje, semafor i 

sl.) 

- uļestalo pohvaljivati uļenika.  

Moguĺa sredstva asistivne tehnologije: 

- projekt ATTEND: sredstva asistivne tehnologije koja su sadrģana u projektu Podrġka 

ostvarenju jednakih moguĺnosti u obrazovanju za uļenike s teġkoĺama u razvoju ï 

ATTEND (engl. Assistive Technology In Education) 

- Recordable answer buzzers (priļajuĺi kvadratiĺi) 

- Clevy tipkovnica (posebno prilagoĽena tipkovnica) 

-  Boardmaker 7. 

 

Aktivnost 1: En ville 

 

Opis aktivnosti 

Uļenik gleda videosadrģaj o frankofonskom gradu (do 0,21') i pokazuje razumijevanje rijeļi/izraza te 

uz podrġku imenuje mjesta i ustanove u gradu koristeĺi se slikama u nastavnom listiĺu. 

Odgojno-obrazovni ishodi na razini aktivnosti  

Uļenik pokazuje razumijevanje vokabulara/izraza vezanoga uz opis grada/mjesta. 

Uļenik imenuje mjesta i ustanove u gradu. 

Uļenik imenuje sliļna mjesta i ustanove frankofonskoga grada i svojega grada/mjesta. 

Aktivnost pogodna za ostvarivanje ishoda iz domene samostalnosti u ovladavanju jezikom:   

- uļenik uz podrġku usmjerava paģnju pri sluġanju 

- koristi se slikovnim karticama/ilustracijama kako bi razumio znaļenje nepoznate rijeļi/izraza 

- traģi pomoĺ zbog nerazumijevanja govorene rijeļi 

- koristi se razliļitim sredstvima neverbalne komunikacije kako bi si olakġao izraģavanje  

- koristi se predloġkom u govorenju i razliļitim sredstvima neverbalne komunikacije kako bi se 

jasnije izrazio 

- uz pomoĺ oponaġa zvukove i intonaciju. 
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Videosadrģaj za prvu aktivnost dostupan je na poveznici    

https://youtu.be/JcMXxc-okXE?feature=shared (pristupljeno 6. 12. 2024.). 

 

 

Izvor: https://youtu.be/JcMXxc-okXE?feature=shared (pristupljeno 6. 12. 2024.). 

 

Napomena: Nastavni listiĺ broj 1 prijedlog je za usvajanje odgojno-obrazovnih ishoda na razini 

aktivnosti 1. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

https://youtu.be/JcMXxc-okXE?feature=shared
https://youtu.be/JcMXxc-okXE?feature=shared
https://www.youtube.com/embed/JcMXxc-okXE?feature=oembed
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NASTAVNI LISTIĹ 1 

 

 

 

IzraĽeno pomoĺu softvera Boardmaker Editor 7 (Projekt ATTEND) (pristupljeno 10. 1. 2025.) te Sergio Palao Origen: 

ARASAAC (http://www.arasaac.org). Licencia: CC (BY-NC-SA). Propiedad: Gobierno de Arag·n (Espa¶a)(pristupljeno 10. 

1. 2025.). 

 

 

 

 

http://www.arasaac.org/
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Auto®valuation/Samovrednvanje 

Uļitelj pomaģe uļenicima proļitati tekst kartice za samovrednovanje i objaġnjava im da zaokruģe jedan 

od ponuĽenih osjeĺajnika.  

Izlazna kartica izraĽena za potrebe Smjernica pomoĺu platforme za grafiļki dizajn www.canva.com. 

 

Aktivnost 2: Dans ma ville / mon village  

 

Opis aktivnosti 

Uļenici crtaju na predloġku nekoliko mjesta i ustanova u svojem gradu te usmeno opisuju svoj 

grad/mjesto koristeĺi se jednostavnom reļenicom Dans ma ville / mon village il y a ... 

Odgojno-obrazovni ishodi na razini aktivnosti   

Uļenik pisano nabraja mjesta u gradu koristeĺi se kratkim i jednostavnim reļenicama prema predloġku. 

 

Napomena: Nastavni listiĺi broj 2, 3 i 4 sadrģe prijedloge su za usvajanje odgojno-obrazovnih ishoda na 

razini druge aktivnosti. Nastavni listiĺ broj 4 moģe biti pomoĺ za rjeġavanje zadataka u nastavnom listiĺu 

2 ako uļenici samostalno nisu u moguĺnosti crtati traģene pojmove. Prema potrebi se koristi i kao pomoĺ 

za rjeġavanje zadataka u nastavnom listiĺu 3. 

 

 

 

 

http://www.canva.com/
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NASTAVNI LISTIĹ 2 

 

Izvor: IzraĽeno pomoĺu softvera Boardmaker Editor 7 (Projekt ATTEND). 
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NASTAVNI LISTIĹ 3 
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Izvor: IzraĽeno pomoĺu softvera Boardmaker Editor 7 (Projekt ATTEND) )(pristupljeno 10. 1. 2025.). 
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NASTAVNI LISTIĹ 4  

 

 

IzraĽeno pomoĺu softvera Boardmaker Editor 7 (Projekt ATTEND) (pristupljeno 10. 1. 2025.) te Sergio Palao Origen: 

ARASAAC (http://www.arasaac.org). Licencia: CC (BY-NC-SA). Propiedad: Gobierno de Arag·n (Espa¶a)(pristupljeno 10. 

1. 2025.). 

 

 

 

 

 

http://www.arasaac.org/
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Aktivnost 3: Dans ma ville / mon village il y a ...  

 

 

 

Opis aktivnosti 

Uļenici prema predloġku pisano dopunjavaju reļenice Dans ma ville / mon village il y a é 

Odgojno-obrazovni ishodi na razini aktivnosti  

Uļenik pisano nabraja mjesta u gradu koristeĺi se kratkim i jednostavnim reļenicama prema predloġku. 

 

NASTAVNI LISTIĹ 5 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Nastavni listiĺ izraĽen za potrebe Smjernica pomoĺu platforme za grafiļki dizajn www.canva.com.  

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

http://www.canva.com/
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NASTAVNI LISTIĹ 6 
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IzraĽeno pomoĺu softvera Boardmaker Editor 7 (Projekt ATTEND) (pristupljeno 10. 1. 2025.). 
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Aktivnosti 4: Je vais ¨ la ville 

 

 

 

  

Opis aktivnosti 

Uļenik gleda videosadrģaj o frankofonskom gradu (do 1,21') i pokazuje razumijevanje rijeļi/izraza te 

uz podrġku imenuje mjesta i ustanove u gradu koristeĺi se slikama s nastavnoga listiĺa.  

Odgojno-obrazovni ishodi na razini aktivnosti  

Uļenik pokazuje razumijevanje vokabulara/izraza vezanoga uz opis grada.  

Uļenik imenuje mjesta i ustanove u gradu. 

Videosadrģaj je dostupan na poveznici https://youtu.be/iRfZPI9K_X8?feature=shared (pristupljeno 6. 

12. 2024.). 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Izvor: https://youtu.be/iRfZPI9K_X8?feature=shared (pristupljeno 6. 12. 2024.). 

 

Napomena: Nastavni listiĺi broj 7 i 8 prijedlozi su za usvajanje odgojno-obrazovnih ishoda na razini 

ļetvrte aktivnosti.  

 

 

 

 

 

 

https://youtu.be/iRfZPI9K_X8?feature=shared
https://youtu.be/iRfZPI9K_X8?feature=shared
https://www.youtube.com/embed/iRfZPI9K_X8?feature=oembed
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NASTAVNI LISTIĹ 7 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

IzraĽeno pomoĺu softvera Boardmaker Editor 7 (Projekt ATTEND) (pristupljeno 10. 1. 2025.) te Sergio Palao Origen: 

ARASAAC (http://www.arasaac.org). Licencia: CC (BY-NC-SA). Propiedad: Gobierno de Arag·n (Espa¶a)(pristupljeno 10. 

1. 2025.). 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

http://www.arasaac.org/
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NASTAVNI LISTIĹ 8 

 

 

 

 

 

IzraĽeno pomoĺu softvera Boardmaker Editor 7 (Projekt ATTEND) (pristupljeno 10. 1. 2025.) te Sergio Palao Origen: 

ARASAAC (http://www.arasaac.org). Licencia: CC (BY-NC-SA). Propiedad: Gobierno de Arag·n (Espa¶a)(pristupljeno 10. 

1. 2025.). 

 

 

 

 

http://www.arasaac.org/
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Aktivnost 5: Ma ville, on chante ! 

Opis aktivnosti 

 Nazivi mjesta u gradu i/ili selu mogu se usvojiti i vjeģbati i uz pomoĺ pjesme na poveznici 

 Ma ville.mp3.  

Izvor: pjesma / nastavna aktivnost kreirana je za potrebe Smjernica u alatu www.sunoAI.  

 

Odgojno-obrazovni ishodi na razini aktivnosti 

Uļenik pokazuje razumijevanje vokabulara/izraza vezanoga uz opis grada. 

 

Tekst pjesme:  

Dans ma ville, il y a une ®cole, un parc, une biblioth¯que, une gare, une banque, un th®©tre et une 

boulangerie avec des croissants magiques !  

 

NASTAVNI LISTIĹ 

Uputa za uļenika  

U nastavnom listiĺu zaokruģi mjesta koja ļujeġ u pjesmi!  

  

Nastavni listiĺ izraĽen za potrebe Smjernica pomoĺu platforme za grafiļki dizajn www.canva.com. 

 

 

https://carnet-my.sharepoint.com/:u:/g/personal/kristina_pirs_skole_hr/EbkEGp9BorBKtm1On6yW15QB6CuKjAKak_PGdt8RwsAwDw?nav=eyJyZWZlcnJhbEluZm8iOnsicmVmZXJyYWxBcHAiOiJPbmVEcml2ZUZvckJ1c2luZXNzIiwicmVmZXJyYWxBcHBQbGF0Zm9ybSI6IldlYiIsInJlZmVycmFsTW9kZSI6InZpZXciLCJyZWZlcnJhbFZpZXciOiJNeUZpbGVzTGlua0NvcHkifX0&e=KnLuye
https://www.sunoai/
http://www.canva.com/
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Slika izraĽena za potrebe Smjernica pomoĺu platforme za grafiļki dizajn www.canva.com. 

 

Strategije uļenja i uporabe jezika odnose se na odreĽena ponaġanja koja uļenici ļesto namjerno rabe 

kako bi bili uļinkovitiji u ovladavanju ciljanim jezikom i primijenili ga u konkretnoj situaciji. 

Buduĺi da je svijest o uporabi strategija uļenja i uporabe jezika jedno od obiljeģja strategija uļenja, 

prilikom pouļavanja potrebno je osvijestiti postupke koji vode uļinkovitu uļenju.  

Uļitelj uļenike treba potaknuti da otkriju kako najbolje uļe, da govore o postupcima koje primjenjuju 

da bi doġli do odreĽenih rezultata te opĺenito primjenjivati nastavne tehnike kojima ĺe uļenici svjesno 

ovladavati strategijama uļenja i uporabe jezika.   

Vrlo jednostavne strategije za govorenje (pristupljeno 6. 12. 2024.) 

Vrlo jednostavne strategije za sluġanje (pristupljeno 6. 12. 2024.) 

Vrlo jednostavne strategije za pisanje (pristupljeno 6. 12. 2024.) 

 

     

Infografike izraĽene za potrebe Smjernica pomoĺu platforme za grafiļki dizajn www.canva.com. 

Izvor: https://narodne-novine.nn.hr/clanci/sluzbeni/2019_01_7_140.html  (pristupljeno 15. 1. 2025.). 

http://www.canva.com/
https://spark.adobe.com/video/BynGA9EW7iLed
https://spark.adobe.com/video/H3WFeLcKZDNrW
https://spark.adobe.com/video/VIoFtvQPSwXVH
http://www.canva.com/
https://narodne-novine.nn.hr/clanci/sluzbeni/2019_01_7_140.html
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3.5 Prijedlog godiġnjega izvedbenog kurikula za Francuski jezik u petom razredu osnovne ġkole  

 (35 sati godiġnje) za uļenike koji se ġkoluju prema Posebnom nastavnom programu za osnovnu i srednju 

ġkolu za uļenike s teġkoĺama u razvoju 

ODGOJNO-OBRAZOVNI ISHODI NA RAZINI PREDMETNOGA KURIKULA    

A. Komunikacijska jeziļna kompetencija   

PP OĠ FJ A.5.1. Uļenik razumije vrlo kratak i vrlo jednostavan tekst u prilagoĽenome govoru. 

PP OĠ FJ A.5.2. Uļenik razumije vrlo kratak i vrlo jednostavan pisani tekst. 

PP OĠ FJ A.5.3. Uļenik piġe vrlo kratak i vrlo jednostavan tekst prema predloġku. 

PP OĠ FJ A.5.4. Uļenik govori vrlo kratak i vrlo jednostavan tekst prema predloġku. 

PP OĠ FJ A.5.5. Uļenik sudjeluje u kratkom i vrlo jednostavnom voĽenom razgovoru. 

B. MeĽukulturna komunikacijska kompetencija  

PP OĠ FJ B.5.1. Uļenik navodi osnovne i specifiļne sliļnosti i razlike izmeĽu vlastite i frankofonskih 

kultura. 

PP OĠ FJ B.5.2. Uļenik uoļava obrasce ophoĽenja tipiļne za frankofonsku kulturu u poznatim 

situacijama. 

PP OĠ FJ B.5.3. Uļenik razvija skladne meĽuljudske i meĽukulturne odnosa (prijateljstvo, suradnju, 

solidarnost, razliļitost). 

C. Samostalnost u ovladavanju jezikom  

PP OĠ FJ C.5.1. Uļenik primjenjuje vrlo jednostavne strategije za sluġanje i ļitanje u skladu s vlastitim 

stilom uļenja. 

PP OĠ FJ C.5.2. Uļenik primjenjuje vrlo jednostavne strategije za pisanje i govorenje u skladu s 

vlastitim stilom uļenja. 

PP OĠ FJ C.5.3. Uļenik se koristi informacijama iz razliļitih izvora na ciljnome jeziku. 

PRIJEDLOG MEņUPREDMETNIH TEMA 

Uļiti kako uļiti  Poduzetniġtvo  

GraĽanski odgoj  Zdravlje  

Osobni i socijalni razvoj  Uporaba informacijske i komunikacijske tehnologije  

Odrģivi razvoj   

PRIJEDLOG PREDMETNIH TEMA  S KLJUĻNIM JEZIĻNIM 

SADRĢAJIMA 

PRIJEDLOG 

OKVIRNOGA 

BROJA SATI ZA 

SVAKU TEMU 

Povratak u ġkolu, Côest la rentr®e, Salut ! (ponavljanje jeziļnih sadrģaja 4. 

razreda) 
3 
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Svakodnevne aktivnosti (les repas, je prends mon petit d®jeuner / d®jeuner / 

d´ner, mon emploi du temps, je vais ..., je fais mon devoir, je joue avec des 

amis ... Quand / Qu'est-ce-que tu fais ?) 

4 

Prijatelji i slobodno vrijeme (Quôest-ce que les amis font ensemble ?  

Partager des bons moments, jouer ensemble / les jeux de soci®t® / les jeux 

de construction / jouer aux cartes / les jeux de rues : sauter ¨ la corde, jouer 

au ballon, jouer ¨ la marelle, jouer ¨ jeter des pierres) 

5 

Ġkola (Quelles sont les mati¯res scolaires ? Croate, Fran­ais, Sport, Art, 

Math®matiques, Sciences de la vie et de la Terre SVT, Musique, R®ligion, 

£ducation m®nag¯re, Technologie, Informatique ...  ê lô®cole, jôaime ...  

Côest bien. ê lô®cole, jôadore ...  Côest g®nial ! ê lô®cole, je nôaime pas ... 

Les jours de la semaine sont ... 

5 

Svijet prirode (les animaux suvages, d®crire un paysage: lôarbre, la fleur, le 

lac, la rivi¯re, le f¹ret, la mer) 
4 

Moj dom (C'est quelle pi¯ce de la maison ? Faire / ne pas faire des travaux 

domestiques : faire le m®nage, faire la cuisine, le lavage, le repassage des 

v°tements jardinage, bricolage) 

4 

Hrana i kupnja (lôentr®e, le plat principal, le dessert, le menu, manger, boire 

ï jesni, nijeļni i upitni oblici, la viande, le poisson, les l®gumes, les fruits, 

les magasins : le supermarch® le march®, la boulangerie, la pharmacie, la 

boucherie) 

4 

Projektne teme (prema ġkolskom kurikulu)             2 

Praznici i blagdani 4 

 35 

Napomena: U tablici su navedene okvirne teme i okvirni broj sati za svaku temu. Uļitelj samostalno 

odabire teme svojega godiġnjeg izvedbenog kurikula, njihov redoslijed te broj sati za svaku temu s 

obzirom na ukupan godiġnji broj sati. 

PRIJEDLOG MEņUPREDMETNE POVEZANOSTI         

Hrvatski jezik, Likovna kultura, Priroda i druġtvo, Matematika, Glazbena kultura, Vjeronauk, Tjelesna 

i zdravstvena kultura, Domaĺinstvo 

PLANIRANJE 

Uļitelj u planiranju nastavnoga procesa polazi od kurikulnoga pristupa pouļavanju. 
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VREDNOVANJE 

Vrednovanje za uļenje, vrednovanje kao uļenje i vrednovanje nauļenoga odvija se tijekom cijeloga 

procesa uļenja i pouļavanja. 

 

 

 

 

 

 

 

 

PLANIRANJ E TEMA PO MJESECIMA ï prijedlog 
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3.5.1. Razrada teme za peti razred: Ġkola 

ODGOJNO-OBRAZOVNI ISHODI NA RAZINI PREDMETNOG A KURIKULA   

A. Komunikacijska jeziļna kompetencija 

PP OĠ FJ A.5.1. Uļenik razumije vrlo kratak i vrlo jednostavan tekst u prilagoĽenome govoru. 

PP OĠ FJ A.5.2. Uļenik razumije vrlo kratak i vrlo jednostavan pisani tekst. 

PP OĠ FJ A.5.3. Uļenik piġe vrlo kratak i vrlo jednostavan tekst prema predloġku. 

PP OĠ FJ A.5.4. Uļenik govori vrlo kratak i vrlo jednostavan tekst prema predloġku. 

PP OĠ FJ A.5.5. Uļenik sudjeluje u kratkom i vrlo jednostavnom voĽenom razgovoru. 

B. MeĽukulturna komunikacijska kompetencija   

PP OĠ FJ B.5.1. Uļenik navodi osnovne i specifiļne sliļnosti i razlike izmeĽu vlastite i frankofonskih 

kultura. 

PP OĠ FJ B.5.2. Uļenik uoļava obrasce ophoĽenja tipiļne za frankofonsku kulturu u poznatim 

situacijama. 

PP OĠ FJ B.5.3. Uļenik razvija skladne meĽuljudske i meĽukulturne odnosa (prijateljstvo, suradnju, 

solidarnost, razliļitost). 

C. Samostalnost u ovladavanju jezikom   

PP OĠ FJ C.5.1. Uļenik primjenjuje vrlo jednostavne strategije za sluġanje i ļitanje u skladu s vlastitim 

stilom uļenja. 

PP OĠ FJ C.5.2. Uļenik primjenjuje vrlo jednostavne strategije za pisanje i govorenje u skladu s 

vlastitim stilom uļenja. 

PP OĠ FJ C.5.3. Uļenik se koristi informacijama iz razliļitih izvora na ciljnome jeziku. 

MeĽupredmetna povezanost 

Hrvatski jezik 

PP OĠ HJ A.5.1. Uļenik razgovara i govori tekstove jednostavne strukture u skladu s interesima. 

PP OĠ HJ A.5.2. Uļenik sluġa jednostavne tekstove i prepriļava sadrģaj sluġanoga teksta. 

PP OĠ HJ A.5.4. Uļenik piġe prema modelu jednostavne kratke tekstove. 

PP OĠ HJ B.5.1. Uļenik povezuje sadrģaj knjiģevnoga teksta s vlastitim iskustvom. 

PP OĠ HJ C.5.2. Uļenik razgovara o kulturnim dogaĽajima koje posjeĺuje izraģavajuĺi svoje miġljenje. 

Likovna kultura 

PP OĠ LK A.5.1. Uļenik interpretira razliļite sadrģaje sluģeĺi se likovnim i vizualnim jezikom. 

PP OĠ LK B.5.1. Uļenik opisuje tematski sadrģaj i likovni jezik umjetniļkog djela. 

Odgojno-obrazovna oļekivanja meĽupredmetnih tema  

GraĽanski odgoj i obrazovanje  

goo A.2.1. Ponaġa se u skladu s ljudskim pravima u svakodnevnom ģivotu.  

goo C.2.1. Sudjeluje u unaprjeĽenju ģivota i rada ġkole. 
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Zdravlje  

zdr B.2.2.C UsporeĽuje i podrģava razliļitosti.   

zdr B.2.3.A Opisuje zdrave ģivotne navike.  

Odrģivi razvoj  

odr C.2.2. Razlikuje osobnu od opĺe dobrobiti.  

Uļiti kako uļiti  

uku B.2.1. 1. Planiranje  

Uz podrġku uļitelja uļenik odreĽuje ciljeve uļenja, odabire pristup uļenju te planira uļenje (primjerice, 

izriļe ġto se u zadatku zahtijeva i ġto treba znati ili ļiniti da bi se zadatak uspjeġno rijeġio). 

uku B.2.2. 2. Praĺenje 

Na poticaj uļitelja uļenik prati svoje uļenje i napredovanje tijekom uļenja (primjerice, govori  o 

koracima koje radi tijekom uļenja ili rjeġavanja problema).  

uku B.2.4. 4. Samovrednovanje/samoprocjena 

Na poticaj uļitelja, ali i samostalno, uļenik samovrednuje proces uļenja i svoje rezultate te procjenjuje 

ostvareni napredak.  

uku C.2.2. 2. Slika o sebi kao uļeniku 

Uļenik iskazuje pozitivna i visoka oļekivanja i vjeruje u svoj uspjeh u uļenju.  

uku D.2.2. 2. Suradnja s drugima 

Uļenik ostvaruje dobru komunikaciju s drugima, uspjeġno suraĽuje u razliļitim situacijama i spreman 

je zatraģiti i ponuditi pomoĺ.  

Poduzetniġtvo  

pod B.2.2. Planira i upravlja aktivnostima (primjerice, planira uz podrġku kratak opis nastavnih 

predmeta). 

Osobni i socijalni razvoj  

osr A.2.1. Razvija sliku o sebi.  

osr A.2.2. Upravlja emocijama i ponaġanjem.  

osr A.2.4. Razvija radne navike. 

osr B.2.2. Razvija komunikacijske kompetencije. 

Odgojno-obrazovni ishodi na razini teme 

Uļenik:   

- razumije multimodalni tekst o ġkolskim predmetima, rasporedu sati i danima u tjednu   

- na temelju predloġka opisuje svoj ġkolski raspored 

- navodi sliļnosti ġkolskoga ģivota frankofonskih i hrvatskih uļenika 

- primjenjuje neke od strategija za sluġanje, ļitanje, pisanje i govorenje:   

- uoļava i koristi se sliļnostima i razlikama izmeĽu francuskoga i drugih jezika koje zna i uļi radi 

boljega razumijevanja  
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- oponaġa zvukove i intonaciju  

- koristi se uļestalim rijeļima i vrlo kratkim reļenicama oponaġajuĺi intonaciju reļenice i 

frankofonski sustav glasova 

- prati svoj napredak u jeziļnim djelatnostima koristeĺi se alatima za samovrednovanje  

- izraĽuje svoj ġkolski raspored 

- koristi se informacijama iz razliļitih izvora na francuskom jeziku. 

Prijedlog aktivnosti za uļenike 

Aktivnosti usmjerene ovladavanju jeziļnim vjeġtinama:  

- aktivnosti sluġanja s razumijevanjem  

- aktivnosti ļitanja s razumijevanjem  

- aktivnosti govorenja ï monolog i meĽudjelovanje  

- aktivnost pisanja. 

Sadrģaji ï znanja o jeziku:  

- imenovanje dana u tjednu (lundi, mardi, mercredi, jeudi, vendredi, samedi, dimanche) i ġkolskih 

predmeta (Croate, Fran­ais, Math®matiques, Sciences de la vie et de la Terre SVT, Sport, Art, 

Musique, Technologie, Informatique) 

- izraģavanje sviĽanja/nesviĽanja koristeĺi se izrazima C'est bien ! Côest g®nial ! C'est nul ! i 

glagolima adorer, aimer, n'aimer pas u sadaġnjem vremenu. 

Vrednovanje nauļenoga: 

- usmena provjera znanja: govorenje ï monolog i meĽudjelovanje 

- pisana provjera znanja: pisano razumijevanje sluġanja, pisano razumijevanje ļitanja, vjeġtina 

pisanja.  

Planiran broj sati za realizaciju teme:  

- obrada sadrģaja: 5 sati  

- vrednovanje: 1 sat ï vrednovanje za uļenje; vrednovanje kao uļenje ï samovrednovanje i/ili 

vrednovanje nauļenoga.  

Podrġka: 

- dodatno poticati i usmjeravati na sluġanje drugih 

- koristiti se verbalnom modulacijom 

- koristiti se slikovnim predloġcima o nastavnim predmetima i danima u tjednu 

- za imenovanje nastavnih predmeta i dana u tjednu, postavljanje pitanja i/ili razgovor s uļenicima 

koji imaju teġkoĺe u govoru, jeziku i komunikaciji koristiti se sredstvima asistivne tehnologije 
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- za uļenike koji imaju teġkoĺe u grafomotoriļkom izriļaju koristiti se predloġkom za crtanje 

(model, toļkaste konture)  

- upute za rad i sluġanje kratke su i jednostavne, prema potrebi koristiti se sustavom uputa ï  

aktivnost, uputa ï aktivnost 

- sloģene aktivnosti podijeliti na manje sastavnice 

- poticati uļenika na traģenje podrġke (primjerice, zbog nerazumijevanja znaļenja rijeļi ili radi 

toļnoga ļitanja) 

- ponoviti uputu ili pitanje 

- ponoviti videozapis viġe puta 

- provjeriti je li uļenik razumio uputu ili pitanje te je li svjestan oļekivanja 

- prilagoditi vremensku dimenziju za formiranje i pruģanje povratne informacije 

- koristiti se slikovnim predloġcima redoslijeda aktivnosti ili sadrģaja 

- pruģiti podrġku u formiranju pitanja (asistivna tehnologija ili slikovni predloġci) 

- koristiti se dodatnim oblicima podrġke u radu: fiziļka podrġka, fiziļko voĽenje, lagani dodir, 

pokazivanje, oponaġanje, pozicioniranje, usmjeravanje, verbalno voĽenje 

- ohrabrivati i poticati reciprocitet komunikacijsko-socijalizacijske interakcije u skupini 

- uļestalo pohvaljivati uļenika.  

Moguĺa sredstva asistivne tehnologije: 

- projekt ATTEND: sredstva asistivne tehnologije koja su sadrģana u projektu Podrġka 

ostvarenju jednakih moguĺnosti u obrazovanju za uļenike s teġkoĺama u razvoju ï 

ATTEND (engl. Assistive Technology In Education).  

- Recordable answer buzzers (priļajuĺi kvadratiĺi, priļajuĺe ġtipaljke) 

- Clevy tipkovnica (posebno prilagoĽena tipkovnica) 

- Boardmaker 7. 

 

 

Aktivnost 1: Les mati¯res scolaires 

 

Odgojno-obrazovni ishodi na razini aktivnosti  

Uļenik imenuje ġkolske predmete. 

Uļenik pokazuje razumijevanje proļitanoga teksta rjeġavajuĺi zadatke u nastavnom listiĺu. 

Uļenik se koristi ilustracijama kako bi razumio proļitani tekst. 
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Opis aktivnosti 

Uļitelj pomoĺu slikovnih kartica predstavlja ġkolske predmete na francuskom jeziku. Uļenici, 

ponavljajuĺi za modelom, usvajaju pravilan izgovor vokabulara. Uļenici rjeġavaju zadatke u nastavnom 

listiĺu povezujuĺi specifiļnu slike s nazivom ġkolskoga predmeta te odgovaraju na pitanje Quelle est ta 

mati¯re pr®f®r®e ? 

 

NASTAVNI LISTIĹ 1 

 

IzraĽeno pomoĺu softvera Boardmaker Editor 7 (Projekt ATTEND) (pristupljeno 18. 1. 2025.) te Sergio Palao Origen: 

ARASAAC (http://www.arasaac.org). Licencia: CC (BY-NC-SA). Propiedad: Gobierno de Arag·n (Espa¶a)(pristupljeno 18. 

1. 2025.). 

 

 

 

 

http://www.arasaac.org/
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NASTAVNI LISTIĹ 2  

 

 

 

Nastavni listiĺ izraĽen za potrebe Smjernica pomoĺu platforme za grafiļki dizajn www.canva.com. 

 

http://www.canva.com/
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Aktivnost 2: Ma mati¯re pr®f®r®e 

 

Odgojno-obrazovni ishodi na razini aktivnosti 

Uļenik pokazuje razumijevanje vrlo kratkoga i vrlo jednostavnoga pisanog teksta.  

Uļenik navodi  sliļnosti i razlike izmeĽu ġkolskih predmeta hrvatskih i frankofonskih osnovnoġkolaca. 

Uļenik primjenjuje vrlo jednostavne strategije za ļitanje povezujuĺi tekst i sliku. 

Opis aktivnosti 

Uļenici ļitaju vrlo kratak i vrlo jednostavan tekst o najdraģem predmetu frankofonskih vrġnjaka i 

pokazuju razumijevanje povezujuĺi ime i sliku uļenika u nastavnom listiĺu. 

Tekst 

La mati¯re pr®f®r®e 

Patrick aime chanter. Sa mati¯re pr®f®r®e est la musique. 

Marie aime dessiner.  Sa mati¯re pr®f®r®e est l'art. 

Nicole aime les nombres. Sa mati¯re pr®f®r®e est la math®matique. 
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NASTAVNI LISTIĹ 3 

 

Nastavni listiĺ izraĽen za potrebe Smjernica pomoĺu platforme za grafiļki dizajn www.canva.com. 

 

 

 

 

 

 

 

 

http://www.canva.com/
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Vrednovanje za uļenje 

Uļitelj formativno vrednuje uļenikovu uspjeġnost u rjeġavanju zadataka koji se odnose na aktivnosti 

razumijevanja ļitanjem kako bi uļenik unaprijedio uļenje. 

 

 

Rubrika izraĽena za potrebe Smjernica pomoĺu platforme za grafiļki dizajn www.canva.com. 

 

Aktivnost 3: Les jours de la semaine 

 

Opis aktivnosti 

Uļenik gleda slikovnu karticu i uz podrġku ļita ponuĽene rijeļi: lundi, mardi,  mercredi, jeudi, vendredi, 

samedi, dimanche.  

Odgojno-obrazovni ishodi na razini aktivnosti 

Uļenik pokazuje razumijevanje vokabulara vezanoga za ġkolu i dane u tjednu.  

Uļenik imenuje dane u tjednu.  

Aktivnost pogodna za ostvarivanje ishoda iz domene samostalnosti u ovladavanju jezikom:    

- uļenik uz podrġku usmjerava paģnju pri ļitanju  

- traģi pomoĺ zbog nerazumijevanja proļitane rijeļi  

- koristi se razliļitim sredstvima neverbalne komunikacije kako bi si olakġao ļitanje. 

http://www.canva.com/
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NASTAVNI LISTIĹ 4 

 

 

  

IzraĽeno pomoĺu softvera Boardmaker Editor 7 (Projekt ATTEND) (pristupljeno 14. 1. 2025.). 

 

Uputa za uļenika 

Exercice  ê l'®cole ï les jours de la semaine 

Regardez et lisez les mots :  

Les jours de la semaine : lundi ï mardi ï mercredi ï jeudi ï vendredi ï samedi ï dimanche. 
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NASTAVNI LISTIĹ 5 

   

 

IzraĽeno pomoĺu softvera Boardmaker Editor 7 (Projekt ATTEND) (pristupljeno 14. 1. 2025.). 
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Aktivnost 4: ê l'®cole ï les jours de la semaine 

 

Opis aktivnosti 

Uļenici u paru ili skupini nasumce izvlaļe papiriĺe s danima u tjednu i postavljaju jedan drugom pitanje: 

Koji je danas dan? Drugi uļenik odgovara: Danas je ponedjeljak. Ponedjeljak 11. 

Odgojno-obrazovni ishodi na razini aktivnosti  

Uļenik pokazuje razumijevanje vokabulara vezanoga uz ġkolu, dane u tjednu i brojeve. 

Uļenik prema predloġku postavlja pitanje i/ili odgovara na njega.  

Aktivnost pogodna za ostvarivanje ishoda iz domene samostalnosti u ovladavanju jezikom:    

- uļenik uz podrġku usmjerava paģnju pri ļitanju  

- traģi pomoĺ zbog nerazumijevanja proļitane rijeļi  

- koristi se razliļitim sredstvima neverbalne komunikacije kako bi si olakġao ļitanje. 

Uputa za uļenika 

Exercice 4  

Par groupe de deux, tirez au sort un jour et posez-vous la question et r®pondez :  

ï On est quel jour aujourd'hui ?  

ï Aujourd'hui on est lundi.  

ï On est lundi 11. 

Predloģak za izrezivanje naziva dana u tjednu: https://pin.it/6GAatEvSz (pristupljeno 12. 1. 2025.).  

 

Aktivnost 5: Bonjour Madame Lundi ï vrednovanje za uļenje 

 

Opis aktivnosti 

Vrednovanje za uļenje: uļenici gledaju videozapis i zaokruģuju dane u tjednu u nastavnom listiĺu. 

Odgojno-obrazovni ishodi na razini aktivnosti  

Uļenik pokazuje razumijevanje vokabulara vezanoga uz ġkolu i dane u tjednu.  

Uļenik sluġa videozapis i ponavljaju usvojeno gradivo. 

Aktivnost pogodna za ostvarivanje ishoda iz domene samostalnosti u ovladavanju jezikom:    

- uļenik uz podrġku usmjerava paģnju pri sluġanju.  

Videozapis Bonjour Madame Lundi (Comptine) dostupan je na poveznici 

https://youtu.be/jiSY9qNL7fc?si=fCwwfbDfJcUa5Opp (pristupljeno 12. 1. 2025.). 

Tekst brojalice i nastavni listiĺ dostupni su na poveznici 

https://www.pinterest.com/pin/672514156880619318/ (pristupljeno 12. 1. 2025.). 

https://pin.it/6GAatEvSz
https://youtu.be/jiSY9qNL7fc?si=fCwwfbDfJcUa5Opp
https://www.pinterest.com/pin/672514156880619318/
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Izvor: https://youtu.be/jiSY9qNL7fc?si=fCwwfbDfJcUa5Opp (pristupljeno 12. 1. 2025.). 

 

NASTAVNI LISTIĹ 6 

 

IzraĽeno pomoĺu softvera Boardmaker Editor 7 (Projekt ATTEND) (pristupljeno 14. 1. 2025.). 

 

https://youtu.be/jiSY9qNL7fc?si=fCwwfbDfJcUa5Opp
https://www.youtube.com/embed/jiSY9qNL7fc?feature=oembed
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Uļenici ponovno gledaju videozapis Bonjour Madame Lundi (Comptine) i uz podrġku recitiraju nauļen 

tekst. 

Odgojno-obrazovni ishodi na razini aktivnosti govorenja  

Uļenik pokazuje razumijevanje vokabulara vezanoga uz ġkolu i dane u tjednu.  

Uļenik imenuje dane u tjednu nakon gledanja videozapisa. 

Aktivnost pogodna za ostvarivanje ishoda iz domene samostalnosti u ovladavanju jezikom:    

- uļenik uz podrġku usmjerava paģnju pri sluġanju  

- uļenik uz podrġku usmjerava paģnju pri govoru 

- koristi se razliļitim sredstvima neverbalne komunikacije kako bi si olakġao govorenje, tj. 

recitiranje. 

-  

 

Slika izraĽena za potrebe Smjernica pomoĺu platforme za grafiļki dizajn www.canva.com. 

 

 

Strategije uļenja i uporabe jezika odnose se na odreĽena ponaġanja koja uļenici ļesto namjerno rabe 

kako bi bili uļinkovitiji u ovladavanju ciljanim jezikom i primijenili ga u konkretnoj situaciji. 

Buduĺi da je svijest o uporabi strategija uļenja i uporabe jezika jedno od obiljeģja strategija uļenja, 

prilikom pouļavanja potrebno je osvijestiti postupke koji vode uļinkovitu uļenju.  

Uļitelj uļenike treba potaknuti da otkriju kako najbolje uļe, govore o postupcima koje primjenjuju da 

bi doġli do odreĽenih rezultata te opĺenito primjenjivati nastavne tehnike kojima ĺe uļenici svjesno 

ovladavati strategijama uļenja i uporabe jezika.   

 

Vrlo jednostavne strategije za govorenje   (pristupljeno 12. 1. 2025.) 

Vrlo jednostavne strategije za sluġanje    (pristupljeno 12. 1. 2025.) 

Vrlo jednostavne strategije za pisanje  (pristupljeno 12. 1. 2025.) 

 

http://www.canva.com/
https://spark.adobe.com/video/BynGA9EW7iLed
https://spark.adobe.com/video/H3WFeLcKZDNrW
https://spark.adobe.com/video/VIoFtvQPSwXVH
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Infografike izraĽene za potrebe Smjernica pomoĺu platforme za grafiļki dizajn www. canva.com. 

Izvor: https://narodne-novine.nn.hr/clanci/sluzbeni/2019_01_7_140.html (pristupljeno 15. 1. 2025.). 

 

  

Napomena: Nastavni listiĺi broj 7, 8, 9, 10, 11, 12, 13, 14, 15, 16, 17, 18 i 19 dodatni su listiĺi za 

usvajanje jeziļnoga sadrģaja o temi Ġkola. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

http://www.canva.com/
https://narodne-novine.nn.hr/clanci/sluzbeni/2019_01_7_140.html
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NASTAVNI LISTIĹ 7 

 

 

 IzraĽeno pomoĺu softvera Boardmaker Editor 7 (Projekt ATTEND) (pristupljeno 18. 1. 2025.). 
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NASTAVNI LISTIĹ 8 

 

 

 

IzraĽeno pomoĺu softvera Boardmaker Editor 7 (Projekt ATTEND) (pristupljeno 18. 1. 2025.). 
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NASTAVNI LISTIĹ 9 

 

IzraĽeno pomoĺu softvera Boardmaker Editor 7 (Projekt ATTEND) (pristupljeno 18. 1. 2025.). 
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NASTAVNI LISTIĹ 10 

 

IzraĽeno pomoĺu softvera Boardmaker Editor 7 (Projekt ATTEND) (pristupljeno 18. 1. 2025.). 
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NASTAVNI LISTIĹ 11 

 

 

IzraĽeno pomoĺu softvera Boardmaker Editor 7 (Projekt ATTEND) (pristupljeno 18. 1. 2025.). 

 

 

 

 

 

 

 






































































































































